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N-VA� : Nieuw-Vlaamse Alliantie
VB� : Vlaams Belang
MR� : Mouvement Réformateur
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Les Engagés� : Les Engagés
Vooruit� : Vooruit
cd&v� : Christen-Democratisch en Vlaams
Ecolo-Groen� : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
Anders.� : Anders.
DéFI� : Démocrate Fédéraliste Indépendant
ONAFH/INDÉP� : Onafhankelijk-Indépendant

Afkorting bij de nummering van de publicaties: Abréviations dans la numérotation des publications:

DOC 56 0000/000
Parlementair document van de 56e zittingsperiode + 
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DOC 56 0000/000
Document de la 56e législature, suivi du numéro de 
base et numéro de suivi

QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden QRVA Questions et Réponses écrites
CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral
CRABV Beknopt Verslag CRABV Compte Rendu Analytique

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte 
rendu intégral et, à droite, le compte rendu analytique 
traduit des interventions (avec les annexes)

PLEN Plenum PLEN Séance plénière
COM Commissievergadering COM Réunion de commission

MOT Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig papier) MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations 
(papier beige)
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TITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la Constitution.

TITRE 2

Dispositions modificatives

CHAPITRE 1ER

Modifications de la loi du 16 mars 1803 
contenant organisation du notariat

Art. 2

Dans l’article 18, § 2, de la loi du 16 mars 1803 conte-
nant organisation du notariat, rétabli par la loi du 6 mai 
2009, remplacé elle-même par la loi du 21 décembre 2013, 
les mots “l’article 458” sont remplacés par les mots 
“l’article 352”.

Art. 3

Dans l’article 37, § 7, de la même loi, remplacé par 
la loi du 21 décembre 2018, les mots “article 458” sont 
remplacés par les mots “article 352”.

Art. 4

Dans l’article 44, § 4, de la même loi, rétabli par la 
loi du 4 mai 1999, les mots “Article 458” sont remplacés 
par les mots “Article 352”.

CHAPITRE 2

Modifications de l’ancien Code civil

Art. 5

Dans l’article 32 de l’ancien Code civil, remplacé par 
la loi du 18 juin 2018 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 13 septembre 2023, les mots “article 391octies, 
§ 4, alinéa 2” sont remplacés par les mots “article 296”.

TITEL 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2

Wijzigingsbepalingen

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van de wet van 16 maart 1803 
op het notarisambt

Art. 2

In artikel 18, § 2, van de wet van 16 maart 1803 op 
het notarisambt, hersteld bij de wet van 6 mei 2009, zelf 
vervangen bij de wet van 21 december 2013, worden 
de woorden “artikel 458” vervangen door de woorden 
“artikel 352”.

Art. 3

In artikel 37, § 7, van dezelfde wet, vervangen bij 
de wet van 21 december 2018, worden de woorden 
“Artikel 458” vervangen door de woorden “Artikel 352”.

Art. 4

In artikel 44, § 4, van dezelfde wet, hersteld bij de 
wet van 4 mei 1999, worden de woorden “Artikel 458” 
vervangen door de woorden “Artikel 352”.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het oud Burgerlijk Wetboek

Art. 5

In artikel 32 van het oud Burgerlijk Wetboek, vervan-
gen bij de wet van 18 juni 2018 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 13 september 2023, worden de woorden 
“artikel 391octies, § 4, tweede lid” vervangen door de 
woorden “artikel 296”.
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Art. 6

Dans l’article 192 du même Code, remplacé par la loi 
du 1er mars 2000 et modifié par la loi du 2 juin 2000, les 
mots “amende de vingt-six francs à trois cents francs” 
sont remplacés par les mots “peine de niveau et les mots 
“amende de vingt-six francs à deux cents francs” sont 
remplacés par les mots “peine de niveau 1”.

Art. 7

Dans l’article 2046, alinéa 1er, du même Code, les mots 
“un délit” sont remplacés par les mots “une infraction”.

CHAPITRE 3

Modification de la loi du 6 mars 1818 concernant 
les peines à infliger pour les contraventions 

aux mesures générales d’administration 
intérieure, ainsi que les peines 

qui pourront être statuées par les règlements 
des autorités provinciales ou communales

Art. 8

À l’article 1er, de la loi du 6 mars 1818 concernant les 
peines à infliger pour les contraventions aux mesures 
générales d’administration intérieure, ainsi que les 
peines qui pourront être statuées par les règlements 
des autorités provinciales ou communales, remplacé 
par la loi du 5 juin 1934 et modifié en dernier lieu par 
la loi du 26 juin 2000, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er les mots “d’un emprisonnement de 
huit jours à quatorze jours et d’une amende de vingt-six à 
deux cents francs ou de l’une de ces peines seulement” 
sont remplacés par les mots “d’une peine de niveau 1”.

2° dans l’alinéa 2 les mots “Toutefois, le maximum des 
peines visées à l’alinéa premier sera doublé” sont rem-
placés par les mots “Une peine de niveau 1 est prévue”.

3° l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 6

In artikel 192 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 1 maart 2000  en gewijzigd bij de wet van 
26 juni 2000, worden de woorden “gestraft met geldboete 
van zesentwintig frank tot driehonderd frank” vervangen 
door de woorden “bestraft met een straf van niveau en 
worden de woorden “gestraft met geldboete van zesen-
twintig frank tot tweehonderd frank” vervangen door de 
woorden “bestraft met een straf van niveau 1”.

Art. 7

In artikel 2046, eerste lid, van hetzelfde Wetboek wor-
den in de Franse tekst de woorden “un délit” vervangen 
door de woorden “une infraction”.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van de wet van 6 maart 1818  
betreffende de straffen uit te spreken 

tegen de overtreders 
van algemene verordeningen of 

te stellen bij provinciale of 
plaatselijke reglementen

Art. 8

In artikel 1 van de wet van 6 maart 1818 betreffende de 
straffen uit te spreken tegen de overtreders van algemene 
verordeningen of te stellen bij provinciale of plaatselijke 
reglementen, vervangen bij de wet van 5 juni 1934 en 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 26 juni 2000, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “gevangenis-
straf van acht dagen tot veertien dagen en met geldboete 
van zes en twintig tot tweehonderd frank, of met één 
van die straffen alleen” vervangen door de woorden 
“een straf van niveau 1”;

2° in het tweede lid worden de woorden “Het maximum 
van de in het eerste lid bepaalde straffen wordt echter 
verdubbeld” vervangen door de woorden ‘Een straf van 
niveau 1 wordt voorzien”;

3° het derde lid wordt opgeheven.
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CHAPITRE 4

Modification du décret du 19 juillet 1831 
qui rétablit le jury

Art. 9

Dans l’article 8 du décret du 19 juillet 1831 qui rétablit 
le jury, modifié par la loi du 19 juillet 1934, l’alinéa 5 est 
remplacé par ce qui suit: 

“La détention préventive ne peut jamais être imposée 
pour des infractions de presse ou des infractions poli-
tiques qui sont punies d’une peine de niveau 1, 2 ou 3, 
à l’exception de celles prévues aux articles 393, 402, 
543, 546, 558, deuxième alinéa, 2° et 3°, 559, deuxième 
alinéa, 3°, 560, 562, 586, 588, 591, 592, 594 à 597, 601, 
605, 608, 610, 611, 613 et 624 du Code pénal.”.

CHAPITRE 5

Modifications du décret du 20 juillet 1831 
sur la presse

Art. 10

L’article 2 du décret du 20 juillet 1831 sur la presse 
est abrogé.

Art. 11

L’article 3 du même décret, modifié par la loi du 6 avril 
1847, est abrogé.

Art. 12

Les articles 4 à 6 du même décret sont abrogés.

Art. 13

Les articles 7 et 8 du même décret, modifiés en dernier 
lieu par l’arrêté du Régent du 26 juin 1947 sont abrogés.

Art. 14

Dans l’article 9 du même décret les mots “un délit, 
commis” sont remplacés par les mots “une infraction 
pour laquelle une peine de niveau 1, 2 ou 3 est prévue, 
commise”.

HOOFDSTUK 4

Wijziging van het decreet van 19 juli 1831 
waarbij de jury opnieuw wordt ingesteld

Art. 9

 In artikel 8 van het decreet van 19 juli 1831 waarbij 
de jury opnieuw wordt ingesteld, gewijzigd bij de wet 
van 19 juli 1934, wordt het vijfde lid vervangen als volgt: 

“De voorlopige hechtenis kan nooit worden opgelegd 
voor drukpersmisdrijven of politieke misdrijven die worden 
bestraft met een straf van niveau 1, 2 of 3, behalve deze 
voorzien bij artikel 393, 402, 543, 546, 558, tweede lid, 
2° en 3°, 559, tweede lid, 3°, 560, 562, 586, 588, 591, 
592, 594 tot 597, 601, 605, 608, 610, 611, 613 en 624 van 
het Strafwetboek.”.

HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van het decreet van 20 juli 1831 
op de drukpers

Art. 10

Artikel 2 van het decreet van 20 juli 1831 op de druk-
pers wordt opgeheven.

Art. 11

Artikel 3 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de wet 
van 6 april 1847, wordt opgeheven.

Art. 12

De artikelen 4 tot 6 van hetzelfde decreet worden 
opgeheven.

Art. 13

De artikelen 7 en 8 van hetzelfde decreet, laatstelijk 
gewijzigd bij het regentsbesluit van 26 juni 1947 worden 
opgeheven.

Art. 14

In artikel 9 van hetzelfde decreet wordt het woord 
“wanbedrijf” vervangen door de woorden “misdrijf waar-
voor een straf van niveau 1, 2 of 3 voorzien is”.
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Art. 15

L’article 10 du même décret est abrogé.

Art. 16

Dans l’article 11 du même décret, les mots “délits” 
et “du délit” sont respectivement remplacés par les 
mots “infractions pour lesquels une peine de niveau 1, 
2 ou 3 est prévue” et “de l’infraction pour laquelle une 
peine de niveau 1, 2 ou 3 est prévue”.

Art. 17

L’article 12 du même décret, modifié en dernier lieu 
par la loi du 9 avril 2024, est abrogé.

Art. 18

L’article 15 du même décret, modifié en dernier lieu 
par le Code pénal du 6 juin 1867, est abrogé.

CHAPITRE 6

Modifications de la loi du 1er octobre 1833 
sur les extraditions

Art. 19

À l’article 6 de la loi du 1er octobre 1833 sur les extra-
ditions, modifié en dernier lieu par la loi du 5 mai 2019, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “aucun délit politique 
antérieur à l’extradition, ni pour aucun fait connexe à un 
semblable délit, ni pour aucun des crimes ou délits non 
prévus” sont remplacés par les mots “aucune infraction 
politique antérieure à l’extradition, ni pour aucun fait 
connexe à une semblable infraction, ni pour aucune 
des infractions non prévues”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “délit politique, ni fait 
connexe à un semblable délit” sont chaque fois rem-
placés par les mots “infraction politique, ni fait connexe 
à une semblable infraction”;

3° dans l’alinéa 2, les mots “le fait soit de meurtre, soit 
d’assassinat, soit d’empoisonnement” sont remplacés 
par les mots “une infraction aux articles 96 à 102 du 
Code pénal”;

Art. 15

Artikel 10 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Art. 16

In artikel 11 van hetzelfde decreet wordt het woord 
“wanbedrijf” vervangen door de woorden “misdrijf waar-
voor een straf van niveau 1, 2 of 3 voorzien is”.

Art. 17

Artikel 12 van hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 9 april 2024, wordt opgeheven.

Art. 18

Artikel 15 van hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd 
bij het Strafwetboek van 6 juni 1867, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen van de wet van 1 oktober 1833 
op de uitleveringen

Art. 19

In artikel 6 van de wet van 1 oktober 1833 op de uitle-
veringen, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 5 mei 2019, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “bepaalde 
misdaad of wanbedrijf” vervangen door de woorden 
“bepaald misdrijf”;

2° in de Franse tekst van het tweede lid worden de 
woorden “délit politique, ni fait connexe à un semblable 
délit” telkens vervangen door de woorden “infraction 
politique, ni fait connexe à une semblable infraction”;

3° in het tweede lid worden de woorden “hetzij een 
doodslag, hetzij een moord, hetzij een misdadige ver-
giftiging uitmaakt” vervangen door de woorden “een 
misdrijf uit de artikelen 96 tot 102 van het Strafwetboek 
uitmaakt”;
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4° dans l’alinéa 3, les mots “crime ou délit contre la 
sûreté extérieure de l’État” sont remplacés par les mots 
“une infraction contre la défense nationale et les intérêts 
essentiels de la Belgique”;

5° dans l’alinéa 7, les mots “du délit” sont remplacés 
par les mots “de l’infraction”.

CHAPITRE 7

Modifications de la loi du 27 mai 1870 
contenant le Code pénal militaire

Art. 20

À l’article 3, alinéa 1er, de la loi du 27 mai 1870 conte-
nant le Code pénal militaire, modifié en dernier lieu par 
la loi du 23 janvier 2003, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° les mots “la réclusion à perpétuité ou de la réclusion 
de dix ans à quinze ans ou un terme supérieur” sont 
remplacés par les mots “une peine de niveau 5, 6, 7 ou 8”;

2° le mot “criminelle” est remplacé par les mots “de 
niveau 5, 6, 7 ou 8”.

Art. 21

À l’article 4 du même Code, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° les mots “délits prévus” sont remplacés par les 
mots “infractions pour lesquelles une peine de niveau 1, 
2 ou 3 est prévue”;

2° les mots “au chapitre V, titre VII, livre II, au cha-
pitre Ier et aux sections II et III du chapitre II, titre IX, 
livre II” sont remplacés par les mots “au livre 2, titre 3, 
chapitre 3, section 1re, et au livre 2, titre 6, chapitre 1er, 
sections 1re et 2,”;

3° les mots “plus de trois années d’emprisonnement” 
sont remplacés par les mots “une peine de niveau 3 ou 
plus”.

Art. 22

À l’article 7, alinéa 3, du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

4° in het derde lid worden de woorden “misdaad of 
een wanbedrijf tegen de uitwendige veiligheid van den 
Staat” vervangen door de woorden “misdrijf tegen de 
landsverdediging en de essentiële belangen van België”;

5° in de Franse tekst van het zevende lid worden de 
woorden “du délit” vervangen door de woorden “de 
l’infraction”.

HOOFDSTUK 7

Wijzigingen van de wet van 27 mei 1870 
houdende het Militair Strafwetboek

Art. 20

In artikel 3, eerste lid, van de wet van 27 mei 1870 hou-
dende het Militair Strafwetboek, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 23 januari 2003, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “levenslange opsluiting of de opsluiting 
van tien jaar tot vijftien jaar of gedurende een langere 
tijd” worden vervangen door de woorden “een straf van 
niveau 5, 6, 7 of 8”;

2° de woorden “criminele straf” worden vervangen 
door de woorden “straf van niveau 5, 6, 7 of 8”.

Art. 21

In artikel 4 van hetzelfde Wetboek worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het woord “wanbedrijven” wordt vervangen door de 
woorden “misdrijven waarvoor een straf van niveau 1, 
2 of 3 is voorzien”;

2° de woorden “hoofdstuk V, titel VII, boek II, bij hoofd-
stuk I en bij de afdelingen II en III van hoofdstuk II, titel 
IX, boek II” worden vervangen door de woorden “boek 2, 
titel 3, hoofdstuk 3, afdeling 1, en boek 2, titel 6, hoofd-
stuk 1, afdelingen 1 en 2,”;

3° de woorden “meer dan drie jaar gevangenisstraf” 
worden vervangen door de woorden “een straf van 
niveau 3 of meer”.

Art. 22

In artikel 7, derde lid, van hetzelfde Wetboek worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:
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1° les mots “de délits prévus” sont remplacés par les 
mots “d’infractions pour lesquelles une peine de niveau 1, 
2 ou 3 est prévue”;

2° les mots “au chapitre V, titre VII, livre II, et au cha-
pitre Ier et aux sections II et III du chapitre II, titre IX, 
livre II” sont remplacés par les mots “au livre 2, titre 3, 
chapitre 3, section 1re, et au livre 2, titre 6, chapitre 1er, 
sections 1re et 2,”;

3° les mots “de ces délits” sont remplacés par les mots 
“d’infractions pour lesquelles une peine de niveau 1, 
2 ou 3 est prévue”.

Art. 23

L’article 11 du même Code, remplacé par la loi du 
24 juillet 1923, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 11. Pour l’application des règles de concours, 
l’emprisonnement militaire doit être lu comme une peine 
du niveau de l’article 36 du Code pénal qui comprend 
une peine d’emprisonnement de la même durée.”

Art. 24

Dans l’article 13 du même Code, remplacé par la loi 
du 24 juillet 1923, le mot “de l’emprisonnement” sont 
remplacés par les mots “des peines pour des infractions”.

Art. 25

Dans l’article 14quater, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 10 avril 2003, les mots “aux ar-
ticles 443 à 452” sont remplacés par les mots “aux 
articles 240 à 246”.

Art. 26

Dans chapitre Ierbis du même Code, il est inséré un 
article 14quinquies rédigé comme suit:

“Art. 14quinquies. Les personnes qui ne sont pas 
soumises aux lois pénales militaires sur la base des 
dispositions du présent chapitre peuvent être condam-
nées comme participant à une infraction réprimée par 
le présent Code.

Les dispositions du livre Ier du Code pénal leur sont 
applicables.

1° de eerste vermelding van het woord “wanbedrijven” 
wordt vervangen door de woorden “misdrijven waarvoor 
een straf van niveau 1, 2 of 3 is voorzien”;

2° de woorden “hoofdstuk V, titel VII, boek II en bij 
hoofdstuk I en de afdelingen II en III van het hoofdstuk II, 
titel IX, boek II” worden vervangen door de woorden 
“boek 2, titel 3, hoofdstuk 3, afdeling 1, en boek 2, titel 6, 
hoofdstuk 1, afdelingen 1 en 2,”;

3° de woorden “die wanbedrijven” worden vervangen 
door de woorden “misdrijven waarvoor een straf van 
niveau 1, 2 of 3 is voorzien”.

Art. 23

Artikel 11 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 24 juli 1923, wordt vervangen als volgt:

“Art. 11. Voor de toepassing van de regels inzake 
samenloop moet de militaire gevangenisstraf worden 
gelezen als een straf van het niveau uit artikel 36 van het 
Strafwetboek waarin een gevangenisstraf van dezelfde 
duur is opgenomen.”

Art. 24

In artikel 13 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 24 juli 1923, wordt het woord “gevangenisstraf” 
vervangen door de woorden “straffen voor misdrijven”.

Art. 25

In artikel 14quater, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 10 april 2003, worden de 
woorden “de artikelen 443 tot 452” vervangen door de 
woorden “de artikelen 240 tot 246”.

Art. 26

In hoofdstuk Ibis van hetzelfde Wetboek wordt een 
artikel 14quinquies ingevoegd, luidende:

“Art. 14quinquies. Personen die niet aan de militaire 
strafwetten zijn onderworpen op basis van de bepalin-
gen van dit hoofdstuk, kunnen worden veroordeeld als 
deelnemer aan een misdrijf omschreven in dit Wetboek.

De bepalingen van boek I van het Strafwetboek zijn 
op hen van toepassing.
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L’emprisonnement militaire et la destitution portée 
comme peine principale sont remplacés pour ces per-
sonnes par une peine de niveau 2.”

Art. 27

Dans l’article 15 du même Code, remplacé par la 
loi du 19 juillet 1934, les mots “les articles 113 à 119, 
121 à 123 et 123quater” sont remplacés par les mots “les 
articles 565 à 571, 573 à 577, 581 à 582 et 597 à 611”.

Art. 28

L’article 16 du même Code, remplacé par la loi 
du 23 janvier 2003, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 16. Les peines portées par les articles précités 
de ce Code seront remplacées:

— une peine de niveau 2 ou 3 par une peine de 
niveau 4;

— une peine de niveau 4 par une peine de niveau 5;

— une peine de niveau 5 par une peine de niveau 6;

— une peine de niveau 6 par une peine de niveau 7;

— une peine de niveau 7 par une peine de niveau 8.

Le coupable sera, en outre, condamné à la dégra-
dation militaire.”

Art. 29

Dans l’article 17 du même Code, modifié par la loi du 
10 juillet 1996, les mots “de la détention à perpétuité” 
sont remplacés par les mots “d’une peine de niveau 8”.

Art. 30

Dans l’article 18 du même Code, les mots “de la 
détention de dix ans à quinze ans” sont remplacés par 
les mots “d’une peine de niveau 4”.

Art. 31

L’article 18bis du même Code, inséré par la loi 
du 30 juin 1961, est abrogé.

De militaire gevangenisstraf en de afzetting die als 
hoofdstraf wordt opgelegd, worden voor hen vervangen 
door een straf van niveau 2.”

Art. 27

In artikel 15 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 19 juli 1934, worden de woorden “de arti-
kelen 113 tot 119, 121 tot 123 en 123quater” vervangen 
door de woorden “de artikelen 565 tot 571, 573 tot 577, 
581 tot 582 en 597 tot 611”.

Art. 28

Artikel 16 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 23 januari 2003, wordt vervangen als volgt:

“Art. 16. De straffen gesteld bij de voormelde artikelen 
van dit Wetboek worden aldus vervangen:

— een straf van niveau 2 of 3 door een straf van 
niveau 4;

— een straf van niveau 4 door een straf van niveau 5;

— een straf van niveau 5 door een straf van niveau 6;

— een straf van niveau 6 door een straf van niveau 7;

— een straf van niveau 7 door een straf van niveau 8.

De schuldige wordt bovendien veroordeeld tot militaire 
degradatie.”

Art. 29

In artikel 17 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 10 juli 1996, worden de woorden “levenslange 
hechtenis” vervangen door de woorden “een straf van 
niveau 8”.

Art. 30

Artikel 18 van hetzelfde Wetboek, worden de woorden 
“hechtenis van tien tot vijftien jaar” vervangen door de 
woorden “een straf van niveau 4”.

Art. 31

Artikel 18bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 30 juni 1961, wordt opgeheven.
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Art. 32

Dans l’article 19 du même Code, modifié par la loi du 
10 juillet 1996, les mots “de la détention à perpétuité” 
sont remplacés par les mots “d’une peine de niveau 8”.

Art. 33

Dans l’article 20 du même Code, modifié par la loi du 
10 juillet 1996, les mots “de la détention à perpétuité” 
sont remplacés par les mots “d’une peine de niveau 8”.

Art. 34

Dans l’article 21 du même Code, modifié par la loi du 
10 juillet 1996, les mots “de la détention à perpétuité” 
sont remplacés par les mots “d’une peine de niveau 8”.

Art. 35

À l’article 23 du même Code, remplacé par la loi 
du 24 juillet 1923 et modifié par la loi du 10 juillet 1996, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “un emprisonnement de 
deux ans à cinq ans” sont remplacés par les mots “une 
peine de niveau 3”;

2° dans l’alinéa 3, les mots “de la détention à per-
pétuité” sont remplacés par les mots “d’une peine de 
niveau 8”.

Art. 36

Dans l’article 25, alinéa 4, du même Code, remplacé 
par la loi du 24 juillet 1923 et modifié par la la loi du 
10 juillet 1996, les mots “de la détention à perpétuité” 
sont remplacés par les mots “d’une peine de niveau 8”.

Art. 37

À l’article 28 du même Code, remplacé par la loi 
du 24 juillet 1923 et modifié par la loi du 10 juillet 1996,  
les modifications suivantes sont apportées:

Art. 32

In artikel 19 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 10 juli 1996, worden de woorden “levenslange 
hechtenis” vervangen door de woorden “een straf van 
niveau 8”.

Art. 33

In artikel 20 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 10 juli 1996, worden de woorden “levenslange 
hechtenis” vervangen door de woorden “een straf van 
niveau 8”.

Art. 34

In artikel 21 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 10 juli 1996, worden de woorden “levenslange 
hechtenis” vervangen door de woorden “een straf van 
niveau 8”.

Art. 35

In artikel 23 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 24 juli 1923 en gewijzigd bij de wet van 10 juli 
1996, worden de volgende wijzingen aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “twee tot 
vijf jaar gevangenis” vervangen door de woorden “een 
straf van niveau 3”;

2° in het derde lid worden de woorden “levenslange 
hechtenis” vervangen door de woorden “een straf van 
niveau 8”.

Art. 36

In artikel 25, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 24 juli 1923 en gewijzigd bij de 
wet van 10 juli 1996, worden de woorden “levenslange 
hechtenis” vervangen door de woorden “een straf van 
niveau 8”.

Art. 37

In artikel 28 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 24 juli 1923 en gewijzigd bij de wet van 10 juli 
1996, worden de volgende wijzigingen aangebracht:
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1° dans l’alinéa 2, premier membre de phrase, les mots 
“de la détention de cinq ans à dix ans” sont remplacés 
par les mots “d’une peine de niveau 3”;

2° dans l’alinéa 2, deuxième membre de phrase, les 
mots “de l’emprisonnement de deux ans à cinq ans” 
sont remplacés par les mots “d’une peine de niveau 3”;

3° dans l’alinéa 3, les mots “de la détention à per-
pétuité” sont remplacés par les mots “d’une peine de 
niveau 8”.

Art. 38

À l’article 30 du même Code, remplacé par la loi du 
24 juillet 1923 et modifié par la loi du 23 janvier 2003, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, premier membre de phrase, les 
mots “de la réclusion de cinq ans à dix ans” sont rem-
placés par les mots “d’une peine de niveau 4”;

2° dans l’alinéa 1er, deuxième membre de phrase 
les mots “à l’emprisonnement de deux ans à cinq ans” 
sont remplacés par les mots “d’une peine de niveau 3”;

3° dans l’alinéa 2, premier membre de phrase, les 
mots “l’emprisonnement de deux ans à cinq ans” sont 
remplacés par les mots “une peine de niveau 3”.

Art. 39

À l’article 31 du même Code, modifié par la loi du 
10 juillet 1996, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “de la détention de cinq ans 
à dix ans” sont remplacés par les mots “d’une peine de 
niveau 4”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “de la détention à per-
pétuité” sont remplacés par les mots “d’une peine de 
niveau 8”.

Art. 40

Dans l’article 32 du même Code, les mots “L’article 134” 
sont remplacés par les mots “L’article 401”.

1° in het tweede lid, eerste zinsdeel, worden de woor-
den “vijf tot tien jaar hechtenis” vervangen door de 
woorden “een straf van niveau 3”;

2° in het tweede lid, tweede zinsdeel, worden de woor-
den “twee jaar tot vijf jaar gevangenisstraf” vervangen 
door de woorden “een straf van niveau 3”;

3° in het derde lid worden de woorden “levenslange 
hechtenis” vervangen door de woorden “een straf van 
niveau 8.

Art. 38

In artikel 30 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 24 juli 1923 en gewijzigd bij de wet van 23 januari 
2003, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 4, eerste zinsdeel, worden de 
woorden “opsluiting van vijf jaar tot tien jaar” vervangen 
door de woorden “een straf van niveau 4”;

2° in het eerste lid, tweede zinsdeel, worden de woor-
den “twee jaar tot vijf jaar gevangenis” vervangen door 
de woorden “een straf van niveau 3”;

3° in het tweede lid, eerste zinsdeel, worden de woor-
den “gevangenisstraf van twee jaar tot vijf jaar” vervangen 
door de woorden “een straf van niveau 3”.

Art. 39

In artikel 31 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 10 juli 1996, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “hechtenis 
van vijf tot tien jaar” vervangen door de woorden “een 
straf van niveau 4”;

2° in het tweede lid worden de woorden “levenslange 
hechtenis” vervangen door de woorden “een straf van 
niveau 8”.

Art. 40

In artikel 32 van hetzelfde Wetboek worden de woor-
den “Het artikel 134” vervangen door de woorden “Het 
artikel 401”.
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Art. 41

À l’article 33 du même Code, remplacé par la loi 
du 24 juillet 1923 et modifié par la loi du 23 janvier 2003, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit: 

“Si le fait entraîne une atteinte à l’intégrité de deuxième 
degré telle que visée à l’article 79, 16°, du Code pénal, 
le coupable est puni d’une peine de niveau 2, en outre, 
s’il est officier, de la destitution”;

2° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit: 

“Si le fait entraîne une atteinte à l’intégrité de troisième 
degré telle que visée à l’article 79, 17°, du Code pénal, 
il sera condamné à une peine de niveau 3 et si le fait 
entraîne la mort, à une peine de niveau 4”.

Art. 42

L’article 35 du même Code, remplacé par la loi 
du 23 janvier 2003, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 35. Les violences commises par un militaire 
envers son supérieur seront punies:

— d’une peine de niveau 3 si le fait a entraîné une 
atteinte à l’intégrité de deuxième degré telle que visée 
à l’article 79, 16°, du Code pénal;

— d’une peine de niveau 4 si le fait a entraîné une 
atteinte à l’intégrité de troisième degré telle que visée 
à l’article 79, 17°, du Code pénal;

— une peine de niveau 5 si le fait a entraîné la mort.”

Art. 43

L’article 36 du même Code, remplacé par la loi 
du 23 janvier 2003, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 36. Si les violences mentionnées à l’article 
précédent ont été commises pendant le service ou à 
l’occasion du service, les peines portées par cet article 
seront remplacées:

— une peine de niveau 3 par une peine de niveau 4;

Art. 41

In artikel 33 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 24 juli 1923 en gewijzigd bij de wet van 23 janu-
ari 2003, worden de volgende wijzingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt vervangen als volgt: 

“Indien het feit een integriteitsaantasting van de 
tweede graad zoals bedoeld in artikel 79, 16°, van het 
Strafwetboek tot gevolg heeft, wordt de schuldige gestraft 
met een straf van niveau 2, en daarenboven, indien hij 
officier is, met afzetting”;

2° het derde lid wordt vervangen als volgt: 

“Indien het feit een integriteitsaantasting van de 
derde graad zoals bedoeld in artikel 79, 17°, van het 
Strafwetboek tot gevolg heeft, wordt hij veroordeeld 
tot een straf van niveau 3 en indien het feit de dood tot 
gevolg heeft, tot een straf van niveau 4.”

Art. 42

Artikel 35 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 23 januari 2003, wordt vervangen als volgt:

“Art. 35. De gewelddaden door een militair tegen zijn 
meerdere gepleegd, worden gestraft met:

— een straf van niveau 3 indien het feit een integri-
teitsaantasting van de tweede graad zoals bedoeld in 
artikel 79, 16°, van het Strafwetboek tot gevolg heeft 
gehad;

— een straf van niveau 4 indien het feit een integri-
teitsaantasting van de derde graad zoals bedoeld in 
artikel 79, 17°, van het Strafwetboek tot gevolg heeft 
gehad;

— een straf van niveau 5 indien het feit de dood tot 
gevolg heeft gehad.”

Art. 43

Artikel 36 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 23 januari 2003, wordt vervangen als volgt:

“Art. 36. Indien de gewelddaden bedoeld in het vorige 
artikel gepleegd zijn tijdens of ter gelegenheid van de 
dienst, worden de bij dit artikel voorgeschreven straffen 
vervangen:

— een straf van niveau 3 door een straf van niveau 4;
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— une peine de niveau 4 par une peine de niveau 5;

— une peine de niveau 5 par une peine de niveau 6.”

Art. 44

Dans l’article 37 du même Code, remplacé par la 
loi du 24 juillet 1923, les mots “l’emprisonnement” sont 
remplacés par les mots “une peine de niveau 3”.

Art. 45

À l’article 38 du même Code, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “de la détention de cinq ans 
à dix ans” sont remplacés par les mots “une peine de 
niveau 3”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “la détention de dix ans à 
quinze ans” sont remplacés par les mots “de niveau 4”.

Art. 46

Dans l’article 39 du même Code, remplacé par la loi 
du 23 janvier 2003, les mots “une maladie ou une inca-
pacité de travail personnel, le coupable sera condamné à 
la réclusion de quinze ans à vingt ans. II sera condamné 
à la réclusion de vingt ans à trente ans, dans le cas 
prévu par l’article 401, § 1er, du Code pénal ordinaire. La 
peine sera la réclusion à perpétuité, avec la dégradation 
militaire, dans le cas de l’article 401, § 2” sont remplacés 
par les mots “une atteinte à l’intégrité du second degré, 
telle que visée à l’article 79, 16°, du Code pénal, le cou-
pable sera condamné à une peine de niveau 5. Si les 
actes de violence ont causé la mort, il sera condamné 
à une peine de niveau 7. La peine sera une peine de 
niveau 8, avec la dégradation militaire, si la mort a été 
causée et que le fait a été commis avec préméditation”.

Art. 47

Dans l’article 40 du même Code, modifié par la loi 
du 10 juillet 1996, les mots “de réclusion de perpétuité” 
sont remplacés par les mots “d’une peine de niveau 8”.

— een straf van niveau 4 door een straf van niveau 5;

— een straf van niveau 5 door een straf van niveau 6.”

Art. 44

In artikel 37 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 24 juli 1923, worden de woorden “gevangenisstraf” 
vervangen door de woorden “een straf van niveau 3”.

Art. 45

In artikel 38 van hetzelfde Wetboek worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “hechtenis 
van vijf tot tien jaar” vervangen door de woorden “een 
straf van niveau 3”;

2° in het tweede lid worden de woorden “hechtenis 
van tien tot vijftien jaar” vervangen door de woorden 
“van niveau 4”.

Art. 46

In artikel 39 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 23 januari 2003, worden de woorden “ziekte of 
onbekwaamheid tot persoonlijke arbeid hebben veroor-
zaakt, wordt de schuldige veroordeeld tot opsluiting van 
vijftien jaar tot twintig jaar. In het geval van artikel 401, 
§ 1, van het gewone Strafwetboek wordt hij veroordeeld 
tot opsluiting van twintig jaar tot dertig jaar. De straf is 
levenslange opsluiting met militaire degradatie in het 
geval van artikel 401, § 2” vervangen door de woorden 
“een integriteitsaantasting van de tweede graad zoals 
bedoeld in artikel 79, 16°, van het Strafwetboek hebben 
veroorzaakt, wordt de schuldige veroordeeld tot een 
straf van niveau 5. Indien de gewelddaden de dood heb-
ben veroorzaakt wordt hij veroordeeld tot een straf van 
niveau 7. De straf is een straf van niveau 8 met militaire 
degradatie in het geval de dood werd veroorzaakt en 
het feit werd gepleegd met voorbedachtheid”.

Art. 47

In artikel 40 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 10 juli 1996, worden de woorden “levenslange 
opsluiting” vervangen door de woorden “een straf van 
niveau 8”.
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Art. 48

L’article 41 du même Code, modifié par la loi du 23 jan-
vier 2003, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 41. Lors du choix de la peine ou de la mesure 
et de la sévérité de celle-ci pour une forme d’actes de 
violence visés aux articles 194 à 202 du Code pénal, le 
juge doit prendre en considération le fait que le fait a été 
commis par un militaire dans la maison où il était logé, 
sur la réquisition de l’autorité publique, et ce, contre un 
habitant de cette maison.”

Art. 49

À l’article 42 du même Code, remplacé par la loi 
du 24 juillet 1923, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “un emprisonnement 
d’un mois à six mois” sont remplacés par les mots “une 
peine de niveau 1”;

2° dans l’alinéa 1er, les mots “; et de l’emprisonnement 
militaire d’un mois à six mois, s’il n’est pas officier” sont 
abrogés;

3° dans l’alinéa 2, les mots “un emprisonnement de 
deux mois à deux ans” sont remplacés par les mots 
“une peine de niveau 2”.

Art. 50

À l’article 50 du même Code, remplacé par la loi du 
24 juillet 1923 et modifié par la loi du 23 janvier 2003, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “un emprisonnement de 
deux ans à cinq ans” sont remplacés par les mots “une 
peine de niveau 3”;

2° dans l’alinéa 1er, les mots “la réclusion de cinq 
ans à dix ans” sont remplacés par les mots “une peine 
de niveau 4”;

3° dans l’alinéa 2, les mots “de l’emprisonnement 
militaire de trois mois à trois ans” sont remplacés par 
les mots “d’une peine de niveau 2”;

4° dans l’alinéa 2, les mots “un emprisonnement de 
deux ans à cinq ans” sont remplacés par les mots “une 
peine de niveau 3”.

Art. 48

Artikel 41 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet 23 januari 2003, wordt vervangen als volgt:

“Art. 41. Bij de keuze van de straf of de maatregel 
en de zwaarte ervan voor een vorm van gewelddaden 
bedoeld in de artikelen 194 tot 202 van het Strafwetboek 
moet de rechter in overweging nemen dat het feit werd 
gepleegd door een militair in het huis waar hij op vor-
dering van de openbare overheid was geherbergd en 
dit tegen een bewoner van dit huis.”

Art. 49

In artikel 42 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 24 juli 1923, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “een maand tot 
zes maanden gevangenis’ vervangen door de woorden 
“een straf van niveau 1”;

2° in het eerste lid worden de woorden “; en met 
één maand tot zes maanden militaire gevangenis indien 
hij geen officier is” opgeheven;

3° in het tweede lid worden de woorden “gevangenis-
straf van twee maanden tot twee jaar” vervangen door 
de woorden “een straf van niveau 2”.

Art. 50

In artikel 50 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 24 juli 1923 en gewijzigd bij de wet van 23 janu-
ari 2003, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “twee jaar tot 
vijf jaar gevangenis” vervangen door de woorden “een 
straf van niveau 3”;

2° in het eerste lid worden de woorden “opsluiting van 
vijf jaar tot tien jaar” vervangen door de woorden “een 
straf van niveau 4”;

3° in het tweede lid worden de woorden “drie maanden 
tot drie jaar gevangenis” vervangen door de woorden 
“een straf van niveau 2”;

4° in het tweede lid worden de woorden “gevange-
nisstraf van twee jaar tot vijf jaar” vervangen door de 
woorden “een straf van niveau 3”.
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Art. 51

À l’article 51 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 23 janvier 2003, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “de la détention de dix 
ans à quinze ans” sont remplacés par les mots “d’une 
peine de niveau 4”;

2° dans l’alinéa 1er, les mots “de la réclusion de cinq ans 
à dix ans” sont remplacés par les mots “d’une peine de 
niveau 3”.

Art. 52

Dans l’article 52, alinéa 1er, du même Code, modifié 
par la loi du 10 juillet 1996, les mots “de la détention à 
perpétuité” sont remplacés par les mots “d’une peine 
de niveau 8”.

Art. 53

Dans l’article 55 du même Code les mots “six mois 
d’emprisonnement” sont remplacés par les mots “une 
peine de niveau 2”.

Art. 54

Dans l’article 57bis du même Code, inséré par la loi 
du 27 février 1958 et modifié en dernier lieu par la loi du 
11 juillet 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “un 
emprisonnement de huit jours à un an et d’une amende 
de 26 à 1000 euros, ou d’une de ces peines seulement” 
sont remplacés par les mots “une peine de niveau 2. 
Par dérogation à l’article 52, § 1er, alinéa 2, 7°, du Code 
pénal, l’amende maximum est de 8.000 euros”;

2° dans le paragraphe 3, 1°, les mots “100.000 euros” 
sont remplacés par les mots “800.000 euros”.

Art. 55

Dans le même Code, il est inséré dans le “Chapitre IX 
– Dispositions générales” un article 57ter rédigé comme 
suit:

Art. 51

In artikel 51 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 23 januari 2003, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “hechtenis van 
tien tot vijftien jaar” vervangen door de woorden “een 
straf van niveau 4”;

2° in het eerste lid worden de woorden “opsluiting van 
vijf jaar tot tien jaar” vervangen door de woorden “een 
straf van niveau 3”.

Art. 52

In artikel 52, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ge-
wijzigd bij de wet van 10 juli 1996, worden de woorden 
“levenslange hechtenis” vervangen door de woorden 
“een straf van niveau 8”.

Art. 53

In artikel 55 van hetzelfde Wetboek worden de woor-
den “zes maanden gevangenisstraf” vervangen door de 
woorden “een straf van niveau 2”.

Art. 54

In artikel 57bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 27 februari 1958 en laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 11 juli 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden 
“gevangenisstraf van acht dagen tot één jaar en met 
een geldboete van 26 tot 1000 euro of met één van die 
straffen alleen” vervangen door de woorden “een straf 
van niveau 2. In afwijking van artikel 52, § 1, tweede lid, 
7°, van het Strafwetboek, bedraagt de geldboete ten 
hoogste 8.000 euro”;

2° in paragraaf 3, 1°, worden de woorden “100.000 euro” 
vervangen door de woorden “800.000 euro”.

Art. 55

In hetzelfde Wetboek wordt in “Hoofdstuk IX – 
Algemene bepalingen” een artikel 57ter ingevoegd, 
luidende:
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“Art. 57ter. Sauf pour les infractions prévues dans le 
livre II, titre 1er, du Code pénal, il n’y a pas d’infraction 
lorsqu’un membre des Forces armées a recours à des 
mesures coercitives, emploie la force armée ou donne 
l’ordre à cet effet, dans le respect du droit international, 
lorsque cela s’avère nécessaire pour l’exécution de sa 
mission, dans le cadre d’un engagement opérationnel qui 
a lieu en dehors du territoire belge ou des eaux territo-
riales belges ou d’une opération militaire en haute mer.”

Art. 56

L’article 58 du même Code, remplacé par la loi du 
27 février 1958, est abrogé.

Art. 57

À l’article 58bis du même Code, inséré par l’arrêté-loi 
du 14 septembre 1918 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 23 janvier 2003, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “deux ans au moins 
d’emprisonnement “sont remplacés par les mots “une 
peine d’au moins de niveau 2”;

2° dans l’alinéa 1er, les mots “la détention de dix ans 
à quinze ans” sont remplacés par les mots “une peine 
de niveau 4”;

3° dans l’alinéa 1er, les mots “la réclusion de dix ans 
à quinze ans” sont remplacés par les mots “une peine 
de niveau 4”;

4° l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 58

L’article 59 du même Code, remplacé par la loi 
du 23 janvier 2003, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 59. Lorsqu’il existe des circonstances atténuantes:

La dégradation militaire sera remplacée par la des-
titution, si le coupable est officier;

La destitution sera remplacée par des peines dis-
ciplinaires, qui pourront être portées au quintuple du 
maximum fixé par le règlement de discipline;

“Art. 57ter. Behalve wat betreft de misdrijven bepaald 
in boek II, titel 1, van het Strafwetboek is er geen misdrijf 
wanneer een lid van de Krijgsmacht gebruikmaakt van 
dwangmaatregelen of van gewapend geweld of daartoe 
het bevel geeft, met eerbiediging van het internationaal 
recht, wanneer dat nodig is voor de uitvoering van zijn 
opdracht, bij een operationele inzet die plaatsvindt bui-
ten het Belgisch grondgebied of buiten de Belgische 
territoriale wateren, alsook bij een militaire operatie in 
volle zee.”

Art. 56

Artikel 58 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 27 februari 1958, wordt opgeheven.

Art. 57

In artikel 58bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de besluitwet van 14 september 1918 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 23 januari 2003, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “twee jaar 
gevangenisstraf “vervangen door de woorden “een straf 
van niveau 2”;

2° in het eerste lid worden de woorden “hechtenis 
van tien tot vijftien jaar” vervangen door de woorden 
“een straf van niveau 4”;

3° in het eerste lid worden de woorden “opsluiting, 
van tien jaar tot vijftien jaar” vervangen door de woorden 
“een straf van niveau 4”;

4° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 58

Artikel 59 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 23 januari 2003, wordt vervangen als volgt:

“Art. 59. Bestaan er verzachtende omstandigheden 
dan wordt:

Militaire degradatie vervangen door afzetting indien 
de schuldige officier is;

Afzetting vervangen door tuchtstraffen, die kunnen 
worden verhoogd tot vijfmaal het maximum bedoeld in 
het tuchtreglement;
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L’emprisonnement militaire sera remplacé, soit par 
un emprisonnement militaire de moindre durée, soit par 
des peines disciplinaires qui pourront être portées au 
double du maximum fixé par le règlement de discipline.

Si l’infraction est punissable en vertu du Code pénal, 
les circonstances atténuantes ont le même effet que 
celui défini aux articles 36 et 38 du Code pénal.”

Art. 59

L’article 60 du même Code, rétabli par la loi du 10 avril 
2003, est abrogé.

CHAPITRE 8

Modifications de la loi sur les extraditions 
du 15 mars 1874

Art. 60

À l’article 1er, de la loi sur les extraditions du 15 mars 
1874, remplacé par la loi du 31 juillet 1985 et modifié 
par la loi du 15 mai 2007, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “coauteur 
ou complice” sont remplacés par le mot “participant”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “d’une 
peine de niveau 2 ou d’un niveau supérieur” sont insérés 
entre les mots “belge” et “de la loi”.

Art. 61

Dans l’article 2 de la même loi, remplacé par la loi 
du 31 juillet 1985, les mots “le crime ou le délit” sont 
remplacés par les mots “l’infraction” et le mot “commis” 
est remplacé par le mot “commise”.

Militaire gevangenisstraf vervangen door hetzij een 
militaire gevangenisstraf van kortere duur, hetzij tucht-
straffen die kunnen worden verhoogd tot tweemaal het 
maximum bedoeld in het tuchtreglement.

Indien op het misdrijf een straf is gesteld bepaald in 
het Strafwetboek, hebben de verzachtende omstan-
digheden dezelfde uitwerking als omschreven in de 
artikelen 36 en 38 van het Strafwetboek.”

Art. 59

Artikel 60 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de wet 
van 10 april 2003, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 8

Wijzigingen van de uitleveringswet 
van 15 maart 1874

Art. 60

In artikel 1 van de uitleveringswet van 15 maart 1874, 
vervangen bij de wet van 31 juli 1985 en gewijzigd bij de 
wet van 15 mei 2007 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “mede- 
dader of medeplichtige” vervangen door het woord 
“deelnemer”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “de 
Belgische en de buitenlandse wet” vervangen door de 
woorden “de Belgische wet strafbaar zijn met een straf 
van niveau 2 of van een hoger niveau en luidens de 
buitenlandse wet”.

Art. 61

In artikel 2 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 31 juli 1985, worden de woorden “de misdaad of het 
wanbedrijf” vervangen door de woorden “het misdrijf” en, 
in de Franse tekst, wordt het woord “commis” vervangen 
door het woord “commise”.
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CHAPITRE 9

Modifications de la loi du 3 mai 1880 
sur les enquêtes parlementaires

Art. 62

Dans l’article 7 de la loi du 3 mai 1880 sur les enquêtes 
parlementaires, les mots “aux dispositions du chapitre II 
du titre V, livre II,” sont remplacés par les mots “aux 
articles 102, 116, 124, 202 et 247”.

Art. 63

À l’article 8 de la même loi, inséré par la loi du 30 juin 
1996 et modifié par la loi du 26 juin 2000, les modifica-
tions suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “article 458” sont rem-
placés par les mots “article 352”;

2° dans l’alinéa 9, les mots “d’un emprisonnement de 
huit jours à six mois et d’une amende de cinq cents euros 
à dix mille euros” sont remplacés par les mots “une peine 
de niveau 1. Par dérogation à l’article 36 du Code pénal, 
l’amende s’élève à 80.000 euros au plus”;

3° dans l’alinéa 9, la phrase “Les dispositions du 
livre I du Code pénal, sans exception du chapitre VII et 
de l’article 85, sont applicables.” est abrogée;

4° dans l’alinéa 10, les mots “article 458” sont rem-
placés par les mots “article 352”.

CHAPITRE 10

Modifications de la loi du 30 mai 1892 
sur l’hypnotisme

Art. 64

Dans l’article 1er de la loi du 30 mai 1892 sur l’hyp-
notisme, modifé par la loi du 26 juin 2000, les mots “un 
emprisonnement de quinze jours à six mois et d’une 
amende de vingt-six francs à mille francs” sont remplacés 
par les mots “une peine de niveau 1”.

Art. 65

Dans l’article 2, alinéa 1er, de la même loi, modifé par 
la loi du 26 juin 2000, les mots “un emprisonnement 

HOOFDSTUK 9

Wijzigingen van de wet van 3 mei 1880 
op het parlementair onderzoek

Art. 62

In artikel 7 van de wet van 3 mei 1880 op het parle-
mentair onderzoek worden de woorden “boek II, Titel V, 
hoofdstuk II,” vervangen door de woorden “artikelen 102, 
116, 124, 202 en 247”.

Art. 63

In artikel 8 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 
30 juni 1996 en gewijzigd bij de wet van 26 juni 2000, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “artikel 458” 
vervangen door de woorden “artikel 352”;

2° in het negende lid worden de woorden “gevangenis-
straf van acht dagen tot zes maanden en geldboete van 
vijfhonderd euro tot tienduizend euro” vervangen door 
de woorden “een straf van niveau 1. In afwijking van 
artikel 36 van het Strafwetboek bedraagt de geldboete 
ten hoogste 80.000 euro”;

3° in het negende lid wordt de zin “De bepalingen 
van boek I van het Strafwetboek, hoofdstuk VII en arti-
kel 85 niet uitgezonderd, zijn van toepassing.” opgeheven;

4° in het tiende lid worden de woorden “artikel 458” 
vervangen door de woorden “artikel 352”.

HOOFDSTUK 10

Wijzigingen van de wet van 30 mei 1892 
op het hypnotisme

Art. 64

In artikel 1 van de wet van 30 mei 1892 op het hyp-
notisme, gewijzigd bij de wet van 26 juni 2000, worden 
de woorden “gevangenzetting van vijftien dagen of 
zes maanden en met boete van zes en twintig frank tot 
duizend frank” vervangen door de woorden “een straf 
van niveau 1”.

Art. 65

In artikel 2, eerste lid, van dezelfde wet, gewij-
zigd bij de wet van 26 juni 2000, worden de woorden 
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de quinze jours à un an et d’une amende de vingt-six 
francs à mille francs” sont remplacés par les mots “une 
peine de niveau 2”.

Art. 66

Dans l’article 3 de la même loi, modifié par la loi 
du 23 janvier 2003, les mots “de la réclusion de cinq 
ans à dix ans” sont remplacés par les mots “d’une peine 
de niveau 3”.

Art. 67

L’article 4 de la même loi est abrogé.

CHAPITRE 11

Modifications de l’arrêté-loi 
du 13 novembre 1915 concernant 

les mutilations volontaires en temps de guerre

Art. 68

Dans l’article 1er de l’arrêté-loi du 13 novembre 1915 
concernant les mutilations volontaires en temps de guerre, 
les mots “un emprisonnement de trois ans à cinq ans” 
sont remplacés par les mots “une peine de niveau 2”.

Art. 69

Dans l’article 2, alinéa 1er, de la même loi, modifié  
par la loi du 23 janvier 2003, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° les mots “de la détention de dix ans à quinze ans” 
sont remplacés par les mots “d’une peine de niveau 4”;

2° les mots “de la réclusion de cinq ans à dix ans” 
sont remplacés par les mots “d’une peine de niveau 3”.

“gevangenzetting van vijftien dagen tot één jaar en 
met boete van zes en twintig frank tot duizend frank” 
vervangen door de woorden “een straf van niveau 2”.

Art. 66

In artikel 3 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 23 januari 2003, worden de woorden “opsluiting 
van vijf jaar tot tien jaar” vervangen door de woorden 
“een straf van niveau 3”.

Art. 67

Artikel 4 van dezelfde wet wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 11

Wijzigingen van de besluitwet 
van 13 november 1915 met betrekking tot 
de vrijwillige verminkingen in oorlogstijd

Art. 68

In artikel 1 van de besluitwet van 13 november 1915 met 
betrekking tot de vrijwillige verminkingen in oorlogstijd, 
worden de woorden “een gevangzitting van drie jaar 
tot vijf jaar” vervangen door de woorden “een straf van 
niveau 2”.

Art. 69

In artikel 2, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 23 januari 2003, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “eene gevangenhouding van tien tot 
vijftien jaar” worden vervangen door de woorden “een 
straf van niveau 4”;

2° de woorden “de opsluiting van vijf jaar tot tien jaar” 
worden vervangen door de woorden “een straf van 
niveau 3”.
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CHAPITRE 12

Modification de l’arrêté-loi 
du 15 décembre 1917 concernant la répression 
du trafic d’objets achetés dans les magasins ou 

cantines de l’armée

Art. 70

Dans l’article 1er de l’arrêté-loi du 15 décembre 1917 
concernant la répression du trafic d’objets achetés 
dans les magasins ou cantines de l’armée les mots 
“un emprisonnement de huit jours à trois mois et d’une 
amende de vingt-six francs à mille francs, ou d’une de 
ces peines seulement” sont remplacés par les mots 
“une peine de niveau 1”.

CHAPITRE 13

Modification de l’arrêté-loi du 22 avril 1918 
relatif à la réhabilitation militaire

Art. 71

Dans l’article 1er, alinéa 1er, de l’arrêté-loi du 
22 avril 1918 relatif à la réhabilitation militaire, les mots 
“police” sont remplacés par les mots “niveau 1”.

CHAPITRE 14

Modification de la loi du 30 aout 1919 
interdisant la fabrication, l’importation, la vente et 
la détention pour la mise en vente des allumettes 

contenant du phosphore blanc

Art. 72

Dans l’article 1er de la loi du 30 août 1919 interdisant 
la fabrication, l’importation, la vente et la détention pour 
la mise en vente des allumettes contenant du phosphore 
blanc, modifé par la loi du 26 juin 2000, les mots “amende 
de 26 à 2000 francs” sont remplacés par les mots “une 
peine de niveau 1”.

HOOFDSTUK 12

Wijziging van de besluitwet 
van 15 december 1917 betreffende de beteugeling 

van het gesjacher in voorwerpen aangekocht 
in de magazijnen of kantines van het leger

Art. 70

In artikel 1 van de besluitwet van 15 december 1917 be-
treffende de beteugeling van het gesjacher in voorwerpen 
aangekocht in de magazijnen of kantines van het leger  
worden de woorden “eene gevangenzetting van acht da-
gen tot drie maand en eene boete van zes-en-twintig 
frank tot duizend frank, of met eene dezer straffen alleen” 
vervangen door de woorden “een straf van niveau 1”.

HOOFDSTUK 13

Wijziging van de besluitwet van 22 april 1918 
betreffende het militair eerherstel

Art. 71

In artikel 1, eerste lid, van de besluitwet van 22 april 
1918 betreffende het militair eerherstel worden de woor-
den “politiestraf” vervangen door de woorden “een straf 
van niveau 1”.

HOOFDSTUK 14

Wijziging van de wet van 30 augustus 1919 
waarbij het vervaardigen, het invoeren, 

het verkopen en het houden voor de verkoop 
van wit-fosforhoudende lucifers wordt verboden

Art. 72

In artikel 1 van de wet van 30 augustus 1919 waarbij het 
vervaardigen, het invoeren, het verkopen en het houden 
voor de verkoop van wit-fosforhoudende lucifers wordt 
verboden, gewijzigd bij de wet van 26 juni 2000, worden 
de woorden “boete van 26 tot 2000 frank” vervangen 
door de woorden “een straf van niveau 1”.
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CHAPITRE 15

Modification de la loi du 24 juillet 1923 
sur la protection des pigeons militaires et 

la répression de l’emploi des pigeons 
pour l’espionnage

Art. 73

Dans l’article 10 de la loi du 24 juillet 1923 sur la pro-
tection des pigeons militaires et la répression de l’emploi 
des pigeons pour l’espionnage, modifié par l’arrêté-loi 
du 15 avril 1940 et par la loi du 13 février 2005, les mots 
“amende de 50 à 1000 francs” sont remplacés par les 
mots “une peine de niveau 1”.

CHAPITRE 16 (NOUVEAU) 

Modifications de l’arrêté royal n° 22  
du 24 octobre 1934 relatif à l’interdiction  
judiciaire faite à certains condamnés et  

faillis d’exercer certaines fonctions, 
 professions ou activités

Art. 74 (nouveau) 

À l’article 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal n° 22 du 
24 octobre 1934 relatif à l’interdiction judiciaire faite à 
certains condamnés et faillis d’exercer certaines fonc-
tions, professions ou activités, modifié en dernier lieu 
par la loi du 2 août 2002, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans la phrase liminaire, les mots “auteur ou com-
plice” sont remplacés par les mots “auteur ou participant”;

2° au b), les mots “contrefaçon ou falsification d’effets 
publics, d’actions, d’obligations, de coupons d’intérêt 
et de billets au porteur émis par le Trésor public ou de 
billets de banque au porteur dont l’émission est autorisée 
par une loi ou en vertu d’une loi” sont remplacés par les 
mots “contrefaçon ou falsification de titres”;

3° au d), les mots “faux et usage de faux en écriture” 
sont remplacés par les mots “faux en écritures ou sur 
d’autres supports durables et l’usage de faux”;

4° au g), les mots “aux articles 489, 489bis, 489ter et 
492bis” sont remplacés par les mots “aux articles 476, 
490 et 491”;

HOOFDSTUK 15

Wijziging van de wet van 24 juli 1923 
ter bescherming van de militaire duiven en 

ter beteugeling van het aanwenden 
van duiven voor bespieding

Art. 73

In artikel 10 van de wet van 24 juli 1923 ter bescher-
ming van de militaire duiven en ter beteugeling van 
het aanwenden van duiven voor bespieding, gewij-
zigd bij de besluitwet van 15 april 1940 en bij de wet 
van 13 februari 2005, worden de woorden “een geldboete 
van 50 tot 1000 frank” vervangen door de woorden “een 
straf van niveau 1”.

HOOFDSTUK 16 (NIEUW)

 Wijzigingen van het koninklijk besluit nr. 22  
van 24 oktober 1934 betreffende het rechterlijk 

verbod aan bepaalde veroordeelden en 
gefailleerden om bepaalde ambten,  

beroepen of werkzaamheden uit te oefenen

Art. 74 (nieuw)

 In artikel 1, eerste lid, van het koninklijk besluit nr. 22 
van 24 oktober 1934 betreffende het rechterlijk verbod aan 
bepaalde veroordeelden en gefailleerden om bepaalde 
ambten, beroepen of werkzaamheden uit te oefenen, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 2 augustus 2002, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de inleidende zin worden de woorden “dader 
van of medeplichtige aan” vervangen door de woorden 
“daders of deelnemers van”;

2° in de bepaling onder b) worden de woorden “nama-
king of vervalsing van openbare effecten, aandelen, 
obligaties, rentebewijzen en bankbiljetten uitgegeven 
door de Schatkist, of bankbiljetten waarvan de uitgifte 
toegestaan is door of krachtens een wet” vervangen door 
de woorden “namaking of vervalsing van de effecten”;

3° in de bepaling onder d) worden de woorden “vals-
heid en gebruik van valsheid in geschriften” vervangen 
door de woorden “valsheid in geschriften of op andere 
duurzame dragers en het gebruik van valse stukken”;

4° in de bepaling onder g) worden de woorden “arti-
kelen 489, 489bis, 489ter en 492bis” vervangen door 
de woorden “artikelen 476, 490 en 491”;
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5° au j), les mots “articles 324bis et 324ter” sont rem-
placés par les mots “aux articles 406 à 409”.

Art. 75 (nouveau) 

À l’article 1erbis, alinéa 1er, du même arrêté royal, 
inséré par la loi du 4 août 1978 et modifié en dernier 
lieu par la loi du 2 juin 1998, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° les mots “auteur ou complice” sont remplacés par 
les mots “auteur ou participant”;

2° les mots “aux articles 489, 489bis, 489ter et 492bis” 
sont remplacés par les mots “aux articles 476, 490 et 491”.

Art. 76 (nouveau) 

À l’article 4 du même arrêté royal, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “d’un emprisonnement 
de trois mois à deux ans et d’une amende de 1.000 
francs à 10.000 francs” sont remplacés par les mots 
“conformément à l’article 686 du Code pénal”;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Les dispositions prévues à l’article 48, alinéas 3 et 
4, du Code pénal s’appliquent.”

CHAPITRE 17 (ANCIEN CHAPITRE 16)

Modification de la loi du 15 juin 1935 
concernant l’emploi des langues  

en matière judiciaire

Art. 77 (ancien art. 74)

Dans l’article 11, alinéa 1er, de la loi du 15 juin 1935 
concernant l’emploi des langues en matière judiciaire, 
modifié par la loi du 23 septembre 1985, les mots “de 
crimes, de délits et de contraventions” sont remplacés 
par les mots “d’infractions”.

5° in de bepaling onder j) worden de woorden “ar-
tikelen 324bis en 324ter” vervangen door de woorden 
“artikelen 406 tot 409”.

Art. 75 (nieuw)

 In artikel 1bis, eerste lid, van hetzelfde koninklijk 
besluit, ingevoegd bij de wet van 4 augustus 1978 en 
laatstelijk gewijzigd door de wet van 2 juni 1998, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “dader of als medeplichtige van” worden 
vervangen door de woorden “daders of deelnemers van”;

2° de woorden “artikelen 489, 489bis, 489ter en 
492bis” worden vervangen door de woorden “artike-
len 406 tot 409”.

Art. 76 (nieuw) 

In artikel 4 van hetzelfde koninklijk besluit, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “met ge-
vangenisstraf van drie maanden tot twee jaren en met 
geldboete van 1.000 frank tot 10.000 frank” vervangen 
door de woorden “overeenkomstig artikel 686 van het 
Strafwetboek”;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De bepalingen voorzien in artikel 48, derde en vierde 
lid, van het Strafwetboek zijn van toepassing.”

HOOFDSTUK 17 (VROEGER HOOFDSTUK 16)

Wijziging van de wet van 15 juni 1935 
op het gebruik der talen  

in gerechtszaken

Art. 77 (vroeger art. 74)

In artikel 11, eerste lid, van de wet van 15 juni 1935 op 
het gebruik der talen in gerechtszaken, gewijzigd bij 
de wet van 23 september 1985, worden de woorden 
“misdaden, wanbedrijven en overtredingen” vervangen 
door het woord “misdrijven”.
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CHAPITRE 18 (ANCIEN CHAPITRE 17)

Modifications de l’arrêté-loi du 13 mai 1940 
renforçant la répression 
de certains faits commis 

en temps de guerre

Art. 78 (ancien art. 75)

À l’article 1er de l’arrêté-loi du 13 mai 1940 renforçant la 
répression de certains faits commis en temps de guerre, 
remplacé par la loi du 23 janvier 2003, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans la phrase liminaire, les mots “le Chapitre 1 et 
par la Section IV du Chapitre III du Titre IX du Livre II du 
Code pénal” sont remplacés par les mots “la section 1re 
du chapitre 1er du titre 6 du livre 2 du Code pénal et les 
articles 486, 515 à 522 du même Code”;

2° les quatre membres de phrases sont remplacés 
par ce qui suit:

“— la peine de niveau 1 par la peine de niveau 3;

— la peine de niveau 2 par la peine de niveau 4;

— la peine de niveau 3 par la peine de niveau 5;

— la peine de niveau 4 par la peine de niveau 6;

— la peine de niveau 5 ou 6 par la peine de niveau 7.”.

CHAPITRE 19 (ANCIEN CHAPITRE 18)

Modification de la loi du 13 mars 1973 
relative à l’indemnité en cas 

de détention préventive inopérante

Art. 79 (ancien art. 76)

À l’article 28 de la loi du 13 mars 1973 relative à 
l’indemnité en cas de détention préventive inopérante, 
inséré par la loi du 13 mars 1973 et modifié en dernier 
lieu par la loi du 25 décembre 2016, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “article 49” 
sont remplacés par les mots “article 69”;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 4, les mots “les ar-
ticles 147, 155 et 156” sont remplacés par les mots 
“l’article 219 pour autant qu’elle soit commise par une 
personne exerçant une fonction publique, et l’article 625”.

HOOFDSTUK 18 (VROEGER HOOFDSTUK 17)

Wijzigingen van de besluitwet van 13 mei 1940 
betreffende de verscherping der bestraffing 

van sommige gedurende den tijd  
van oorlog gepleegde feiten

Art. 78 (vroeger art. 75)

In artikel 1 van de besluitwet van 13 mei 1940 betref-
fende de verscherping der bestraffing van sommige 
gedurende den tijd van oorlog gepleegde feiten, vervan-
gen bij de wet van 23 januari 2003, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in de inleidende zin worden de woorden “in Boek II, 
Titel IX, Hoofdstuk I en Hoofdstuk lll, Afdeling IV, van het 
Strafwetboek” vervangen door de woorden “in boek 2, 
titel 6, hoofdstuk 1, afdeling 1, van het Strafwetboek en 
in de artikelen 486, 515 tot 522 van hetzelfde Wetboek”;

2° de vier zinsdelen worden vervangen als volgt:

“— straf van niveau 1 door straf van niveau 3;

— straf van niveau 2 door straf van niveau 4;

— straf van niveau 3 door straf van niveau 5;

— straf van niveau 4 door straf van niveau 6;

— straf van niveau 5 of 6 door straf van niveau 7.”.

HOOFDSTUK 19 (VROEGER HOOFDSTUK 18)

Wijziging van de wet van 13 maart 1973 
betreffende de vergoeding 

voor onwerkzame voorlopige hechtenis

Art. 79 (vroeger art. 76)

In artikel 28 van de wet van 13 maart 1973 betreffende 
de vergoeding voor onwerkzame voorlopige hechtenis, 
ingevoegd bij de wet van 13 maart 1973 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 25 december 2016, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden “ar-
tikel 49” vervangen door de woorden “artikel 69”;

2° in paragraaf 3, vierde lid, worden de woorden “de 
artikelen 147, 155 en 156” vervangen door de woorden 
“artikel 219 voor zover gepleegd door een persoon met 
een openbare functie en in artikel 625”.
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CHAPITRE 20 (ANCIEN CHAPITRE 19)

Modification de la loi du 10 juillet 1978 portant 
approbation de la Convention sur l’interdiction 

de la mise au point, de la fabrication et 
du stockage des armes bactériologiques 

(biologiques) ou à toxines et sur leur destruction, 
faite à Londres, Moscou et 
Washington le 10 avril 1972

Art. 80 (ancien art. 77)

À l’article 2 de la loi du 10 juillet 1978 portant approba-
tion de la Convention sur l’interdiction de la mise au point, 
de la fabrication et du stockage des armes bactériolo-
giques (biologiques) ou à toxines et sur leur destruction, 
faite à Londres, Moscou et Washington le 10 avril 1972, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 5, les mots “punies d’un empri-
sonnement de huit jours à un an, et d’une amende 
de 26 à 100.000 F” sont remplacés par les mots “punies 
d’une peine de niveau 2. Par dérogation à l’article 52, 
§ 1er, alinéa 2, 7°, du Code pénal, l’amende maximale 
s’élève à 800.000 euros.”;

2° l’alinéa 7 est abrogé.

CHAPITRE 21 (ANCIEN CHAPITRE 20)

Modifications de la loi du 30 juillet 1981 
tendant à réprimer certains actes inspirés 

par le racisme ou la xénophobie

Art. 81 (ancien art. 78)

Les articles 19 à 25 de la loi du 30 juillet 1981 tendant 
à réprimer certains actes inspirés par le racisme ou 
la xénophobie, modifiés par les lois du 5 mai 2019 et 
du 28 juin 2023, sont abrogés.

Art. 82 (ancien art. 79)

Dans l’article 26 de la même loi, inséré par la loi du 
10 mai 2007, les mots “un emprisonnement d’un mois à 
un an et d’une amende de cinquante euros à mille euros, 
ou de l’une de ces peines seulement, ceux qui” sont 
remplacés par les mots “une peine de niveau 2, où par 
dérogation à l’article 52, § 1er, alinéa 2, 7°, du Code 
pénal, l’amende maximale s’élève à 8.000 euros, ceux 
qui, délibérément,”.

HOOFDSTUK 20 (VROEGER HOOFDSTUK 19)

Wijziging van de wet van 10 juli 1978 houdende 
goedkeuring van het Verdrag tot verbod 

van de ontwikkeling, de produktie en de aanleg 
van voorraden van bacteriologische (biologische) 

en toxinewapens en inzake de vernietiging 
van deze wapens, opgemaakt te Londen, 
Moskou en Washington op 10 april 1972

Art. 80 (vroeger art. 77)

In artikel 2 van de wet van 10 juli 1978 houdende goed- 
keuring van het Verdrag tot verbod van de ontwikkeling, 
de produktie en de aanleg van voorraden van bacterio-
logische (biologische) en toxinewapens en inzake de 
vernietiging van deze wapens, opgemaakt te Londen, 
Moskou en Washington op 10 april 1972, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het vijfde lid worden de woorden “gestraft met 
een gevangenisstraf van acht dagen tot één jaar, en met 
een geldboete van 26 tot 100.000 F” vervangen door de 
woorden “bestraft met een straf van niveau 2. In afwijking 
van artikel 52, § 1, tweede lid, 7°, van het Strafwetboek, 
bedraagt de geldboete ten hoogste 800.000 euro.”;

2° het zevende lid wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 21 (VROEGER HOOFDSTUK 20)

Wijzigingen van de wet van 30 juli 1981 
tot bestraffing van bepaalde door racisme of 

xenophobie ingegeven daden

Art. 81 (vroeger art. 78)

De artikelen 19 tot 25 van de wet van 30 juli 1981 tot 
bestraffing van bepaalde door racisme of xenop-
hobie ingegeven daden, gewijzigd door de wetten 
van 5 mei 2019 en 28 juni 2023, worden opgeheven.

Art. 82 (vroeger art. 79)

In artikel 26 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van  10 mei 2007, worden de woorden “gevangenis-
straf van een maand tot een jaar en met geldboete van 
vijftig euro tot duizend euro of met een van die straffen 
alleen zij die” vervangen door de woorden “een straf 
van niveau 2, waarbij, in afwijking van artikel 52, § 1, 
tweede lid, 7°, van het Strafwetboek, de geldboete ten 
hoogste 8.000 euro bedraagt, zij die opzettelijk”.
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Art. 83 (ancien art. 80)

Les articles 27 et 28 de la même loi, insérés par la 
loi du 10 mai 2007, sont abrogés.

CHAPITRE 22 (ANCIEN CHAPITRE 21)

Modifications du Code 
de la nationalité belge du 28 juin 1984

Art. 84 (ancien art. 81)

À l’article 23/1, § 1er, du Code de la nationalité belge 
du 28 juin 1984, inséré par la loi du 4 décembre 2012 et 
modifié en dernier lieu par la loi du 18 juin 2018, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° s’ils ont été condamnés, comme auteur ou par-
ticipant, à une peine d’emprisonnement d’au moins 
cinq ans sans sursis pour une infraction visée aux 
articles 82 à 92, 96 à 103, 107 et 107/1, 118, 126, 134, 
138 à 149, 151 à 165, 167, 171 à 173, 177 à 178, 183, 
197, 198, 4°, 199, 4°, 200, 4°, 201, 4°, 202, 4°, 209, 210, 
alinéa 1er, troisième phrase, 215, 225, 228, 233, 258 à 
260, 264 et 265, 268, 274, 280, § 2, 284, § 2, 308, 321, 
330, 335, 389 à 391, 393, 398 à 402, 405, 408, 409, 412 à 
414, 469, § 3, 2°, 470 à 473, 509, 521, 542 à 544, 551 à 
560, 562, 565 à 571, 573 à 578, 581 à 584, 585 à 589, 
593, 595 à 609 et 611 du Code pénal, pour autant que les 
faits leur reprochés aient été commis dans les quinze ans 
à compter de la date d’obtention de la nationalité belge, à 
l’exception des infractions visées aux articles 82 à 88 du 
Code pénal;”;

2° dans le paragraphe 1er, 2°, les mots “, coauteur ou 
complice” sont remplacés par les mots “ou participant”.

Art. 85 (ancien art. 82)

À l’article 23/2, § 1er, du même Code, inséré par la loi 
du 20 juillet 2015 et modifié par la loi du 18 juin 2018, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “, conformément à l’article 141quater du 
Code pénal,” sont remplacés par les mots “, conformé-
ment à l’article 386/1 du Code pénal,”;

Art. 83 (vroeger art. 80)

De artikelen 27 en 28 van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 10 mei 2007, worden opgeheven.

HOOFDSTUK 22 (VROEGER HOOFDSTUK 21)

Wijzigingen van het Wetboek 
van de Belgische nationaliteit van 28 juni 1984

Art. 84 (vroeger art. 81)

In artikel 23/1, § 1, van het Wetboek van de Belgische 
nationaliteit van 28 juni 1984, ingevoegd bij de wet 
van 4 december 2012 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de bepaling onder 1° wordt vervangen als volgt:

“1° indien zij als dader of deelnemer veroordeeld wer-
den tot een gevangenisstraf van ten minste vijf jaar zonder 
uitstel voor een misdrijf vermeld in de artikelen 82 tot 92, 
96 tot 103, 107 en 107/1, 118, 126, 134, 138 tot 149, 
151 tot 165, 167, 171 tot 173, 177 tot 178, 183, 197, 198, 4°, 
199, 4°, 200, 4°, 201, 4°, 202, 4°, 209, 210, eerste lid, derde 
zin, 215, 225, 228, 233, 258 tot 260, 264 en 265, 268, 
274, 280, § 2, 284, § 2, 308, 321, 330, 335, 389 tot 391, 
393, 398 tot 402, 405, 408, 409, 412 tot 414, 469, § 3, 
2°, 470 tot 473, 509, 521, 542 tot 544, 551 tot 560, 562, 
565 tot 571, 573 tot 578, 581 tot 584, 585 tot 589, 593, 
595 tot 609 en 611 van het Strafwetboek, voor zover zij 
de hen ten laste gelegde feiten hebben gepleegd bin-
nen vijftien jaar vanaf de dag waarop zij de Belgische 
nationaliteit hebben verworven, met uitzondering van 
de misdrijven bedoeld in de artikelen 82 tot 88 van het 
Strafwetboek;”;

2° in paragraaf 1, 2°, worden de woorden “, meded-
ader of medeplichtige” vervangen door de woorden “of 
deelnemer”.

Art. 85 (vroeger art. 82)

In artikel 23/2, § 1, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd door de wet van 20 juli 2015 en gewijzigd bij de 
wet van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de woorden “, overeenkomstig artikel 141quater van 
het Strafwetboek,” worden vervangen door de woorden 
“, overeenkomstig artikel 386/1 van het Strafwetboek,”;
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2° les mots “, coauteur ou complice, à une peine 
d’emprisonnement d’au moins cinq ans sans sursis 
pour une infraction visée au livre II, titre Ierter” sont 
remplacés par les mots “ou participant, à une peine 
d’emprisonnement d’au moins cinq ans sans sursis 
pour une infraction visée au livre II, titre 4, chapitre 1er,”.

CHAPITRE 23 (ANCIEN CHAPITRE 22)

Modifications de la loi du 1er août 1985 
portant des mesures fiscales et autres

Art. 86 (ancien art. 83)

À l’article 29 de la loi du 1er août 1985 portant des 
mesures fiscales et autres, remplacé par la loi  du 22 avril 
2003 et modifié en dernier lieu par la loi du 31 juillet 2023, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Lors de chaque condamnation à une peine principale, 
le juge condamne à l’obligation de verser une somme de 
deux cents euros à titre de contribution au Fonds. Tout 
ordre de paiement donné par le procureur du Roi, confor-
mément à l’article 65/1 de la loi du 16 mars 1968 relative 
à la police de la circulation routière, ainsi que tout ordre 
de paiement donné par le procureur du Roi, l’auditeur 
du travail, le procureur fédéral et le procureur général, 
conformément à l’article 216bis/1 du Code d’instruction 
criminelle est majoré de la même contribution au fonds. 
Cette somme est soumise à l’augmentation prévue par 
la loi du 5 mars 1952 relative aux décimes additionnels 
sur les amendes pénales et peut être modifiée par arrêté 
royal délibéré en Conseil des ministres.”;

2° dans l’alinéa 4, les mots “de l’article 49” sont rem-
placés par les mots “de l’article 69”.

CHAPITRE 24 (ANCIEN CHAPITRE 23)

Modifications de la loi du 13 juin 1986 
sur le prélèvement et 

la transplantation d’organes

Art. 87 (ancien art. 84)

À l’article 17 de la loi du 13 juin 1986 sur le prélèvement 
et la transplantation d’organes, modifié en dernier lieu 

2° de woorden “, mededader of medeplichtige veroor-
deeld werden tot een gevangenisstraf van ten minste 
vijf jaar zonder uitstel voor een misdrijf als bedoeld in 
boek II, titel Iter” worden vervangen door de woorden “of 
deelnemer veroordeeld werden tot een gevangenisstraf 
van ten minste vijf jaar zonder uitstel voor een misdrijf 
als bedoeld in boek II, titel 4, hoofdstuk 1,”.

HOOFDSTUK 23 (VROEGER HOOFDSTUK 22)

Wijzigingen van de wet van 1 augustus 1985 
houdende fiscale en andere bepalingen

Art. 86 (vroeger art. 83)

In artikel 29 van de wet van 1 augustus 1985 hou-
dende fiscale en andere bepalingen, vervangen bij 
de wet van 22 april 2003 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 31 juli 2023, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“Bij iedere veroordeling tot een hoofdstraf spreekt 
de rechter de verplichting uit om een bedrag van twee-
honderd euro te betalen als bijdrage tot het Fonds. 
Elk door de procureur des Konings gegeven bevel 
tot betalen, overeenkomstig artikel 65/1 van de wet 
van 16 maart 1968 betreffende de politie over het weg-
verkeer, evenals elk door de procureur des Konings, 
de arbeidsauditeur, de federale procureur en de procu-
reur-generaal, overeenkomstig artikel 216bis/1 van het 
Wetboek van strafvordering gegeven bevel tot betalen 
wordt verhoogd met dezelfde bijdrage tot het fonds. Dit 
bedrag is onderworpen aan de verhoging voorzien in 
de wet van 5 maart 1952 betreffende de opdeciemen 
op de strafrechtelijke geldboeten en kan gewijzigd wor-
den bij koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad.”;

2° in het vierde lid worden de woorden “van artikel 49” 
vervangen door de woorden “van artikel 69”.

HOOFDSTUK 24 (VROEGER HOOFDSTUK 23)

Wijzigingen van de wet van 13 juni 1986 
betreffende het wegnemen en 
transplanteren van organen

Art. 87 (vroeger art. 84)

In artikel 17 van de wet van 13 juni 1986 betreffende 
het wegnemen en transplanteren van organen, laatstelijk 
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par la loi du 22 mai 2019, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “un emprisonnement 
de trois mois à six mois et d’une amende de 500 euros 
à 5000 euros, ou de l’une de ces peines seulement” 
sont remplacés par les mots “une peine de niveau 1, 
où par dérogation aux articles 36 et 38 du Code pénal, 
l’amende maximale est de 40.000 euros”;

2° dans le paragraphe 2, les mots “un emprisonnement 
de six mois à deux ans et d’une amende de 250 euros 
à 1000 euros, ou de l’une de ces peines seulement” 
sont remplacés par les mots “une peine de niveau 2, 
où par dérogation à l’article 52, § 1er, alinéa 2, 7°, du 
Code pénal, l’amende maximale est de 8.000 euros”;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “un 
emprisonnement d’un an à cinq ans et d’une amende 
de 1000 euros à 10.000 euros, ou de l’une de ces peines 
seulement” sont remplacés par les mots “une peine de 
niveau 3, où par dérogation à l’article 52, § 1er, alinéa 2,  
du Code pénal, l’amende maximale est de 80.000 euros”.

Art. 88 (ancien art. 85)

L’article 18 de la même loi est abrogé.

Art. 89 (ancien art. 86)

L’article 18/1 de la même loi, inséré par la loi du 22 mai 
2019, est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“L’article 48, alinéas 3 et 4, du Code pénal s’applique 
à cette interdiction.”

Art. 90 (ancien art. 87)

L’article 19 de la même loi est abrogé.

gewijzigd bij de wet van 22 mei 2019, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “gevangenisstraf 
van drie maanden tot zes maanden en met geldboete 
van 500 euro tot 5000 euro of met één van die straffen 
alleen” vervangen door de woorden “een straf van ni-
veau 1, waarbij in afwijking van de artikelen 36 en 38 van 
het Strafwetboek de geldboete ten hoogste 40.000 euro 
bedraagt”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “gevangenis-
straf van zes maanden tot twee jaar en met geldboete 
van 250 euro tot 1000 euro of met één van die straffen al-
leen” vervangen door de woorden “een straf van niveau 2, 
waarbij in afwijking van artikel 52, § 1, tweede lid, 7°, van 
het Strafwetboek de geldboete ten hoogste 8.000 euro 
bedraagt”;

3° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden 
“gevangenisstraf van één jaar tot vijf jaar en met geld-
boete van 1000 euro tot 10.000 euro of met één van 
die straffen alleen” vervangen door de woorden “een 
straf van niveau 3, waarbij in afwijking van artikel 52, 
§ 1, tweede lid, van het Strafwetboek de geldboete ten 
hoogste 80.000 euro bedraagt”.

Art. 88 (vroeger art. 85)

Artikel 18 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 89 (vroeger art. 86)

Artikel 18/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 22 mei 2019, wordt aangevuld met een lid luidende:

“Artikel 48, derde en vierde lid, van het Strafwetboek 
is van toepassing op dit verbod.”

Art. 90 (vroeger art. 87)

Artikel 19 van dezelfde wet wordt opgeheven.
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CHAPITRE 25 (ANCIEN CHAPITRE 24)

Modifications de la loi du 26 juin 1990 relative 
à la protection imposée à une personne atteinte 

d’un trouble psychiatrique

Art. 91 (ancien art. 88)

À l’article 37 de la loi du 26 juin 1990 relative à la pro-
tection imposée à une personne atteinte d’un trouble psy-
chiatrique, modifié en dernier lieu par la loi du 16 mai 2024, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est abrogé;

2° l’alinéa 2 est abrogé;

3° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“Sans préjudice des articles 219, 229 et 625 du Code 
pénal, sont punies d’une peine de niveau 2, où par déro-
gation à l’article 52, § 1er, alinéa 2, 7°, du Code pénal, 
l’amende maximale est de 40.000 euros, les infractions 
aux articles suivants de la présente loi lorsque celles-ci 
sont commises avec intention frauduleuse ou à dessein 
de nuire:

— article 5, § 2, alinéa 2;

— article 8, § 3, alinéas 2 et 3;

— article 9, § 2, alinéa 3;

— article 10;

— article 11;

— article 12, alinéa 4;

— article 15, alinéa 3;

— article 16, alinéa 3;

— article 18, § 1er, alinéa 3, § 2, alinéa 5;

— article 19, § 2, alinéas 1er et 2, § 3, alinéas 1er 
et 2, § 4;

— article 20;

— article 27;

— article 32;

HOOFDSTUK 25 (VROEGER HOOFDSTUK 24)

Wijzigingen van de wet van 26 juni 1990 inzake 
de bescherming opgelegd aan een persoon 

met een psychiatrische aandoening

Art. 91 (vroeger art. 88)

In artikel 37 van de wet van 26 juni 1990 inzake 
de bescherming opgelegd aan een persoon met een 
psychiatrische aandoening, laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 16 mei 2024, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het eerste lid wordt opgeheven;

2° het tweede lid wordt opgeheven;

3° het derde lid wordt vervangen als volgt:

“Onverminderd de artikelen 219, 229 en 625 van 
het Strafwetboek, wordt gestraft met een straf van ni-
veau 2, waarbij in afwijking van artikel 52, paragraaf 1, 
tweede lid, 7°, van het Strafwetboek, de geldboete ten 
hoogste 40.000 euro bedraagt, de overtreding van de 
volgende bepalingen van deze wet wanneer ze worden 
gepleegd met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om 
te schaden:

— artikel 5, § 2, tweede lid;

— artikel 8, § 3, tweede en derde lid;

— artikel 9, § 2, derde lid;

— artikel 10;

— artikel 11;

— artikel 12, vierde lid;

— artikel 15, derde lid;

— artikel 16, derde lid;

— artikel 18, § 1, derde lid, § 2, vijfde lid;

— artikel 19, § 2, eerste en tweede lid, § 3, eerste 
en tweede lid, § 4;

— artikel 20;

— artikel 27;

— artikel 32;
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— toute entrave au contrôle prévu à l’article 33.”;

4° l’alinéa 4 est abrogé;

5° l’alinéa 6 est remplacé par ce qui suit:

“Moyennant une motivation spéciale, le juge peut 
imposer au médecin-chef de service qui est condamné 
pour avoir commis toute entrave au contrôle prévu à l’ar-
ticle 33 ou pour infraction aux articles 219, 229 et 625 du 
Code pénal, l’interdiction d’exercer la fonction de chef 
de service d’une institution résidentielle, et ce pour une 
durée de six mois à deux ans.

L’article 48, alinéas 3 et 4, du Code pénal s’applique.”

CHAPITRE 26 (ANCIEN CHAPITRE 25)

Modifications de la loi du 28 mai 2002 
relative à l’euthanasie

Art. 92 (ancien art. 89)

Dans l’article 12 de la loi du 28 mai 2002 relative à 
l’euthanasie, les mots “L’article 458” sont remplacés par 
les mots “L’article 352”.

Art. 93 (ancien art. 90)

À l’article 13/3 de la même loi, inséré par la loi du 
27 mars 2024, les modifications suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Le médecin qui pratique une euthanasie, lorsque 
l’une des conditions de base visées à l’article 3, § 1er, 
3e ou 4e tiret, ou à l’article 4, § 2, alinéa 1er, 1er à 3e tiret, 
n’est délibérément pas respectée, est puni d’une peine 
de niveau 4.”;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Le médecin qui pratique une euthanasie, lorsque 
l’une ou plusieurs des conditions procédurales visées 
à l’article 3, § 2, 3°, et 7°, et § 3, 1°, ou à l’article 4, 
§ 2, alinéa 2, 1°, ne sont délibérément pas respectées, 
est puni d’une peine de niveau 2, où par dérogation à 
l’article 52, § 1er, alinéa 2, 7°, du Code pénal, l’amende 
maximale est de 8.000 euros”;

3° le paragraphe 3 est abrogé.

— iedere belemmering van het toezicht bedoeld in 
artikel 33.”;

4° het vierde lid wordt opgeheven;

5° het zesde lid wordt vervangen als volgt:

“De rechter kan, op grond van een bijzondere moti-
vering, aan de arts-diensthoofd die veroordeeld werd 
wegens een belemmering van het toezicht bedoeld in 
artikel 33 of een overtreding van de artikelen 219, 229 
en 625 van het Strafwetboek, een verbod opleggen om de 
functie van diensthoofd van een residentiële instelling te 
vervullen, voor een duur van zes maanden tot twee jaar.

Artikel 48, derde en vierde lid, van het Strafwetboek 
is van toepassing.”

HOOFDSTUK 26 (VROEGER HOOFDSTUK 25)

Wijzigingen van de wet van 28 mei 2002 
betreffende de euthanasie

Art. 92 (vroeger art. 89)

In artikel 12 van de wet van 28 mei 2002 betreffende de 
euthanasie, worden de woorden “Artikel 458” vervangen 
door de woorden “Artikel 352”.

Art. 93 (vroeger art. 90)

In artikel 13/3 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 27 maart 2024, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. De arts die een euthanasie uitvoert, waarbij één 
van de grondvoorwaarden bedoeld in artikel 3, § 1, derde 
of vierde streepje, of in artikel 4, § 2, eerste lid, eerste 
tot derde streepje, opzettelijk niet wordt nageleefd, wordt 
gestraft met een straf van niveau 4.”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. De arts die een euthanasie uitvoert, waarbij een 
of meerdere van de procedurele voorwaarden bedoeld 
in artikel 3, § 2, 3° en 7°, en § 3, 1°, of artikel 4, § 2, 
tweede lid, 1°, opzettelijk niet worden nageleefd, wordt 
bestraft met een straf van niveau 2, waarbij in afwijking 
van artikel 52, § 1, tweede lid, 7°, van het Strafwetboek 
de geldboete ten hoogste 8.000 euro bedraagt”;

3° paragraaf 3 wordt opgeheven.
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CHAPITRE 27 (ANCIEN CHAPITRE 26)

Modification de la loi du 21 juin 2002 
relative au Conseil central 

des Communautés philosophiques 
non confessionnelles de Belgique, 

aux délégués et aux établissements chargés 
de la gestion des intérêts matériels et financiers 

des communautés philosophiques 
non confessionnelles reconnues

Art. 94 (ancien art. 91)

Dans l’article 57 de la loi du 21 juin 2002 relative 
au Conseil central des Communautés philosophiques 
non confessionnelles de Belgique, aux délégués et 
aux établissements chargés de la gestion des intérêts 
matériels et financiers des communautés philosophiques 
non confessionnelles reconnues, les mots “l’article 458” 
sont remplacés par les mots “l’article 352”.

CHAPITRE 28 (ANCIEN CHAPITRE 27)

Modifications de la loi du 10 avril 2003 
réglant la procédure 

devant les juridictions militaires et 
adaptant diverses dispositions légales 

suite à la suppression des juridictions militaires 
en temps de paix

Art. 95 (ancien art. 92)

Dans l’article 8, § 3, de la loi du 10 avril 2003 réglant 
la procédure devant les juridictions militaires et adaptant 
diverses dispositions légales suite à la suppression des 
juridictions militaires en temps de paix, les mots “de 
peines correctionnelles” sont remplacés par les mots 
“de peines de niveau 2 ou 3”.

Art. 96 (ancien art. 93)

Dans l’article 11 de la même loi, les mots “des ar-
ticles 1er, 6, 7 et 9 de la loi du 1er juillet 1964 de défense 
sociale à l’égard des anormaux, des délinquants d’habi-
tude et des auteurs de certaines infractions sexuelles 
ainsi que la loi du 29 juin 1964 concernant la suspension, 
le sursis et la probation” sont remplacés par les mots 
“des articles 5, 6 et 9 de la loi du 5 mai 2014 relative 
à l’internement et de l’article 64, § 3, du Code pénal”.

HOOFDSTUK 27 (VROEGER HOOFDSTUK 26)

Wijziging van de wet van 21 juni 2002 
betreffende de Centrale Raad 

der niet-confessionele levensbeschouwelijke 
gemeenschappen van België, de afgevaardigden 

en de instellingen belast met het beheer 
van de materiële en financiële belangen 

van de erkende niet-confessionele 
levensbeschouwelijke gemeenschappen

Art. 94 (vroeger art. 91)

In artikel 57 van de wet van 21 juni 2002 betreffende 
de Centrale Raad der niet-confessionele levensbeschou-
welijke gemeenschappen van België, de afgevaardig-
den en de instellingen belast met het beheer van de 
materiële en financiële belangen van de erkende niet-
confessionele levensbeschouwelijke gemeenschappen 
worden de woorden “artikel 458” vervangen door de 
woorden “artikel 352”.

HOOFDSTUK 28 (VROEGER HOOFDSTUK 27)

Wijzigingen van de wet van 10 april 2003 
tot regeling van de rechtspleging 

voor de militaire rechtscolleges en tot aanpassing 
van verscheidene wettelijke bepalingen 

naar aanleiding van de afschaffing 
van de militaire rechtscolleges in vredestijd

Art. 95 (vroeger art. 92)

In artikel 8, § 3, van de wet van 10 april 2003 tot 
regeling van de rechtspleging voor de militaire rechts-
colleges en tot aanpassing van verscheidene wettelijke 
bepalingen naar aanleiding van de afschaffing van de 
militaire rechtscolleges in vredestijd worden de woorden 
“met correctionele straffen” vervangen door de woorden 
“met straffen van niveau 2 of 3”.

Art. 96 (vroeger art. 93)

In artikel 11 van dezelfde wet worden de woorden 
“de artikelen 1, 6, 7 en 9 van de wet van 1 juli 1964 tot 
bescherming van de maatschappij tegen abnormalen en 
gewoontemisdadigers en plegers van bepaalde seksuele 
strafbare feiten en de wet van 29 juni 1964 betreffende 
de opschorting, het uitstel en de probatie” vervangen 
door de woorden “de artikelen 5, 6 en 9 van de wet 
van 5 mei 2014 betreffende de internering en artikel 64, 
§ 3, van het Strafwetboek”.
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Art. 97 (ancien art. 94)

Dans l’article 13 de la même loi, les mots “, co-auteur 
ou complice” sont remplacés par les mots “ou participant”.

CHAPITRE 29 (ANCIEN CHAPITRE 28)

Modifications de la loi du 10 avril 2003 
réglant la suppression des juridictions militaires 

en temps de paix ainsi que 
leur maintien en temps de guerre

Art. 98 (ancien art. 95)

Dans l’article 76 de la loi du 10 avril 2003 réglant la 
suppression des juridictions militaires en temps de paix 
ainsi que leur maintien en temps de guerre, les mots “au 
livre II, titre Ier, chapitre II” sont remplacés par les mots 
“au livre II, titre 8, chapitre 2”.

Art. 99 (ancien art. 96)

Dans l’article 77 de la même loi, modifié par la loi 
du 5 août 2003, les mots “livre II, titre Ibis” sont rem-
placés par les mots “livre II, titre 1er”.

CHAPITRE 30 (ANCIEN CHAPITRE 29)

Modifications de la loi du 29 mars 2004 
concernant la coopération 

avec la Cour pénale internationale et 
les tribunaux pénaux internationaux

Art. 100 (ancien art. 97)

Dans l’article 8 de la loi du 29 mars 2004 concernant 
la coopération avec la Cour pénale internationale et 
les tribunaux pénaux internationaux, les mots “dans le 
Livre II, Titre Ibis,” sont remplacés par les mots “aux 
articles 82 à 88”.

Art. 101 (ancien art. 98)

Dans l’article 40, § 3, de la même loi, modifié par 
la loi du 5 mai 2019, les mots “l’article 43bis, alinéa 2” 
sont remplacés par les mots “l’article 53, § 2, alinéa 2”.

Art. 97 (vroeger art. 94)

In artikel 13 van dezelfde wet, worden de woorden “of 
mededader van of als medeplichtige” vervangen door 
de woorden “of als deelnemer”.

HOOFDSTUK 29 (VROEGER HOOFDSTUK 28)

Wijzigingen van de wet van 10 april 2003 
tot regeling van de afschaffing 

van de militaire rechtscolleges in vredestijd 
alsmede van het behoud ervan in oorlogstijd

Art. 98 (vroeger art. 95)

In artikel 76 van de wet van 10 april 2003 tot regeling 
van de afschaffing van de millitaire rechtscolleges in  
vredestijd alsmede het behoud ervan in oorlogstijd, wor-
den de woorden “boek II, titel I, hoofdstuk II” vervangen 
door de woorden “boek II, titel 8, hoofdstuk 2”.

Art. 99 (vroeger art. 96)

In artikel 77 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 5 augustus 2003, worden de woorden “boek II, 
titel Ibis” vervangen door de woorden “boek II, titel 1”.

HOOFDSTUK 30 (VROEGER HOOFDSTUK 29)

Wijzigingen van de wet van 29 maart 2004 
betreffende de samenwerking 

met het Internationaal Strafhof en 
de internationale straftribunalen

Art. 100 (vroeger art. 97)

In artikel 8 van de wet van 29 maart 2004 betreffende 
de samenwerking met het Internationaal Strafhof en de 
internationale straftribunalen, worden de woorden “in 
boek II, Titel Ibis,” vervangen door de woorden “in de 
artikelen 82 tot 88”.

Art. 101 (vroeger art. 98)

In artikel 40, § 3, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 5 mei 2019, worden de woorden “artikel 43bis, 
tweede lid” vervangen door de woorden “artikel 53, § 2, 
tweede lid”.
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Art. 102 (ancien art. 99)

Dans l’article 41 de la même loi, modifié par la loi 
du 11 juillet 2018, les mots “d’une peine d’emprisonne-
ment de 6 mois à 5 ans et d’une amende de 50 euros 
à 100.000 euros ou de l’une de ces peines seulement” 
sont remplacés par les mots “d’une peine de niveau 3. 
Par dérogation à l’article 52, § 1er, alinéa 2, du Code 
pénal, l’amende s’élève à 800.000 euros au plus. La 
tentative de commettre l’infraction visée par cet article 
n’est pas punissable”.

Art. 103 (ancien art. 100)

Dans l’article 52 de la même loi, modifié par la loi 
du 28 novembre 2021, les mots “articles 136bis à 136qua-
ter, 136sexies et 136septies” sont remplacés par les 
mots “articles 82 à 88 et 90 à 92”.

Art. 104 (ancien art. 101)

Dans l’article 55bis de la même loi, inséré par la loi 
du 26 mars 2014 et modifié par la loi du 28 novembre 2021, 
les mots “l’article 43bis, alinéa 2” sont remplacés par 
les mots “l’article 53, § 2, alinéa 2”.

Art. 105 (ancien art. 102)

Dans l’article 63ter de la même loi, inséré par la loi 
du 26 mars 2014 et modifié par la loi du 28 novembre 2021, 
les mots “l’article 43bis, alinéa 2” sont remplacés par 
les mots “l’article 53, § 2, alinéa 2”.

Art. 106 (ancien art. 103)

Dans l’article 69bis de la même loi, inséré par la loi 
du 26 mars 2014 et modifié par la loi du 28 novembre 2021, 
les mots “l’article 43bis, alinéa 2” sont remplacés par 
les mots “l’article 53, § 2, alinéa 2”.

Art. 107 (ancien art. 104)

Dans l’article 79 de la même loi, inséré par la loi 
du 26 mars 2014 et modifié par la loi du 28 novembre 2021, 
les mots “l’article 43bis, alinéa 2” sont remplacés par 
les mots “l’article 53, § 2, alinéa 2”.

Art. 102 (vroeger art. 99)

In artikel 41 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 11 juli 2018, worden de woorden “met gevangenis-
straf van 6 maanden tot 5 jaar en met een geldboete 
van 50 euro tot 100.000 euro of met een van deze straf-
fen alleen” vervangen door de woorden “een straf van 
niveau 3. In afwijking van artikel 52, § 1, tweede lid,  
van het Strafwetboek bedraagt de geldboete ten hoog-
ste 800.000 euro. Poging tot het in dit artikel bedoelde 
misdrijf is niet strafbaar”.

Art. 103 (vroeger art. 100)

In artikel 52 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 28 november 2021, worden de woorden “artike-
len 136bis tot 136quater, 136sexies en 136septies” ver-
vangen door de woorden “artikelen 82 tot 88 en 90 tot 92”.

Art. 104 (vroeger art. 101)

In artikel 55bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 26 maart 2014 en gewijzigd bij de wet van 28 novem-
ber 2021, worden de woorden “artikel 43bis, tweede lid” 
vervangen door de woorden “artikel 53, § 2, tweede lid”.

Art. 105 (vroeger art. 102)

In artikel 63ter van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 26 maart 2014 en gewijzigd bij de wet van 28 novem-
ber 2021, worden de woorden “artikel 43bis, tweede lid” 
vervangen door de woorden “artikel 53, § 2, tweede lid”.

Art. 106 (vroeger art. 103)

In artikel 69bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 26 maart 2014 en gewijzigd bij de wet van 28 novem-
ber 2021, worden de woorden “artikel 43bis, tweede lid” 
vervangen door de woorden “artikel 53, § 2, tweede lid”.

Art. 107 (vroeger art. 104)

In artikel 79 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 26 maart 2014 en gewijzigd bij de wet van 28 novem-
ber 2021, worden de woorden “artikel 43bis, tweede lid” 
vervangen door de woorden “artikel 53, § 2, tweede lid”.
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Art. 108 (ancien art. 105)

Dans l’article 90 de la même loi, inséré par la loi 
du 11 juillet 2018 et modifié par la loi du 28 novembre 2021, 
les mots “l’article 43bis, alinéa 2, du Code pénal” sont 
remplacés par les mots “l’article 53, § 2, alinéa 2, du 
Code pénal”.

CHAPITRE 31 (ANCIEN CHAPITRE 30)

Modifications de la loi du 12 janvier 2005 
de principes concernant 

l’administration pénitentiaire 
ainsi que le statut juridique des détenus

Art. 109 (ancien art. 106)

Dans l’article 2, 10°, de la loi du 12 janvier 2005 de 
principes concernant l’administration pénitentiaire ainsi 
que le statut juridique des détenus, les mots “de délits” 
sont remplacés par les mots “d’infractions” et le mot 
“commis” est remplacé par le mot “commises”.

Art. 110 (ancien art. 107)

Dans l’article 25/1, § 4, de la même loi, inséré par la loi 
du 25 décembre 2016, les mots “articles 458 et 458bis” 
sont remplacés par les mots “articles 352 et 353”.

Art. 111 (ancien art. 108)

Dans l’article 30, § 4, de la même loi, remplacé par la 
loi du 25 décembre 2016, les mots “articles 458 et 458bis” 
sont remplacés par les mots “articles 352 et 353”.

Art. 112 (ancien art. 109)

Dans l’article 70, § 2, de la même loi, les mots “de 
délits” sont remplacés par les mots “d’infractions”.

Art. 113 (ancien art. 110)

Dans l’article 117, § 2, de la même loi, remplacé par 
la loi du 15 mai 2024, les mots “l’article 324ter, § 4,” sont 
remplacés par les mots “l’article 409”.

Art. 108 (vroeger art. 105)

In artikel 90 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 11 juli 2018 en gewijzigd bij de wet van 28 novem-
ber 2021, worden de woorden “artikel 43bis, tweede lid, 
van het Strafwetboek” vervangen door de woorden 
“artikel 53, § 2, tweede lid, van het Strafwetboek”.

HOOFDSTUK 31 (VROEGER HOOFDSTUK 30)

Wijzigingen van de basiswet 
van 12 januari 2005 betreffende 

het gevangeniswezen en 
de rechtspositie van de gedetineerden

Art. 109 (vroeger art. 106)

In de Franse tekst van artikel 2, 10°, van de basiswet 
van 12 januari 2005 betreffende het gevangeniswe-
zen en de rechtspositie van de gedetineerden worden 
de woorden “de délits” vervangen door de woorden 
“d’infractions” en het woord “commis” wordt vervangen 
door het woord “commises”.

Art. 110 (vroeger art. 107)

In artikel 25/1, § 4, van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 25 december 2016, worden de woorden 
“artikelen 458 en 458bis” vervangen door de woorden 
“artikelen 352 en 353”.

Art. 111 (vroeger art. 108)

In artikel 30, § 4, van dezelfde wet, vervangen bij 
de wet van 25 december 2016, worden de woorden 
“artikelen 458 en 458bis” vervangen door de woorden 
“artikelen 352 en 353”.

Art. 112 (vroeger art. 109)

In de Franse tekst van artikel 70, § 2, van dezelfde 
wet, worden de woorden “de délits” vervangen door de 
woorden “d’infractions”.

Art. 113 (vroeger art. 110)

In artikel 117, § 2, van dezelfde wet, vervangen bij de 
wet van 15 mei 2024, worden de woorden “in artikel 324ter, 
§ 4,” vervangen door de woorden “in artikel 409”.
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Art. 114 (ancien art. 111)

Dans l’article 125 de la même loi, les mots “un délit” 
sont remplacés par les mots “une infraction pénale”.

CHAPITRE 32 (ANCIEN CHAPITRE 31)

Modifications de la loi du 7 avril 2005 relative 
à la protection des sources journalistiques

Art. 115 (ancien art. 112)

Dans l’article 4 de la loi du 7 avril 2005 relative à la 
protection des sources journalistiques, les mots “l’ar-
ticle 137” sont remplacés par les mots “l’article 371”.

Art. 116 (ancien art. 113)

Dans l’article 6 de la même loi, les mots “l’article 505” 
sont remplacés par les mots “les articles 501 et 502”.

Art. 117 (ancien art. 114)

Dans l’article 7 de la même loi, les mots “l’article 458” 
sont remplacés par les mots “l’article 352” et les mots 
“l’article 67, alinéa 4,” sont remplacés par les mots “l’ar-
ticle 19, alinéa 1er,”.

CHAPITRE 33 (ANCIEN CHAPITRE 32)

Modifications de la loi du 10 juillet 2006 
relative à l’analyse de la menace

Art. 118 (ancien art. 115)

À l’article 13 de la loi du 10 juillet 2006 relative à 
l’analyse de la menace, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“Sans préjudice de l’article 352 du Code pénal, est 
punie d’une peine de niveau 2, la personne qui révèle 
délibérément les secrets dont elle est détentrice en 
violation du présent article. Par dérogation à l’article 52, 
§ 1er, alinéa 2, 7°, du Code pénal, l’amende s’élève 
à 32.000 euros au plus. La tentative de commettre 
l’infraction visée au présent article n’est pas punissable.”;

2° l’alinéa 4 est abrogé.

Art. 114 (vroeger art. 111)

In de Franse tekst van artikel 125 van dezelfde wet, 
worden de woorden “un délit” vervangen door de woor-
den “une infraction pénale”.

HOOFDSTUK 32 (VROEGER HOOFDSTUK 31)

Wijzigingen van de wet van 7 april 2005 
tot bescherming van de journalistieke bronnen

Art. 115 (vroeger art. 112)

In artikel 4 van de wet van 7 april 2005 tot bescher-
ming van de journalistieke bronnen worden de woorden 
“artikel 137” vervangen door de woorden “artikel 371”.

Art. 116 (vroeger art. 113)

In artikel 6 van dezelfde wet worden de woorden “ar-
tikel 505” vervangen door de woorden “de artikelen 501 
en 502”.

Art. 117 (vroeger art. 114)

In artikel 7 van dezelfde wet worden de woorden 
“artikel 458” vervangen door de woorden “artikel 352” 
en de woorden “artikel 67, vierde lid,” vervangen door 
de woorden “artikel 19, eerste lid,”.

HOOFDSTUK 33 (VROEGER HOOFDSTUK 32)

Wijzigingen van de wet van 10 juli 2006 
betreffende de analyse van de dreiging

Art. 118 (vroeger art. 115)

In artikel 13 van de wet van 10 juli 2006 betreffende 
de analyse van de dreiging worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° het derde lid wordt vervangen als volgt:

“Onverminderd artikel 352 van het Strafwetboek wordt 
bestraft met een straf van niveau 2, de persoon die de 
geheimen waarover hij beschikt met schending van dit 
artikel opzettelijk onthult. In afwijking van artikel 52, § 1, 
tweede lid, 7°, van het Strafwetboek bedraagt de geld-
boete ten hoogste 32.000 euro. Poging tot het plegen 
van het in dit artikel bedoelde misdrijf is niet strafbaar.”;

2° het vierde lid wordt opgeheven.
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Art. 119 (ancien art. 116)

L’article 14 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 14. Tout fonctionnaire des services d’appui qui 
retient délibérément des informations, des données 
et des renseignements, empêchant ainsi le service 
auquel il appartient de satisfaire à l’obligation visée à 
l’article 6, est puni d’une peine de niveau 1. La tentative 
de commettre l’infraction visée au présent article n’est 
pas punissable.”

CHAPITRE 34 (ANCIEN CHAPITRE 33)

Modifications de la loi du 5 août 2006  
relative à l’application du principe 

de reconnaissance mutuelle 
des décisions judiciaires en matière pénale 

entre les États membres de l’Union européenne

Art. 120 (ancien art. 117)

Dans l’article 2/1, 7°, de la loi du 5 août 2006 re-
lative à l’application du principe de reconnaissance 
mutuelle des décisions judiciaires en matière pénale 
entre les États membres de l’Union européenne, inséré 
par la loi du 26 novembre 2011 et remplacé par la loi 
du 28 novembre 2021, les mots “des articles 42, 43, 
43bis, 43ter et 43quater” sont remplacés par les mots 
“des articles 53, 54 et 70”.

Art. 121 (ancien art. 118)

Dans l’article 7/3 de la même loi, inséré par la loi 
du 28 novembre 2021, les mots “à l’article 43quater, 
§§ 1er à 3,” sont remplacés par les mots “à l’article 54”.

CHAPITRE 35 (ANCIEN CHAPITRE 34)

Modifications de la loi du 10 mai 2007 
tendant à lutter contre la discrimination  

entre les femmes et les hommes

Art. 122 (ancien art. 119)

Les articles 26 à 28 de la loi du 10 mai 2007 tendant 
à lutter contre la discrimination entre les femmes et les 
hommes, modifiés par les lois des 15 novembre 2022 
et 28 juin 2023, sont abrogés.

Art. 119 (vroeger art. 116)

Artikel 14 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 14. Elke ambtenaar van de ondersteunende 
diensten die opzettelijk informatie, gegevens en in-
lichtingen achterhoudt waardoor de dienst waartoe hij 
behoort wordt verhinderd aan de in artikel 6 bedoelde 
verplichting te voldoen, wordt bestraft met een straf 
van niveau 1. Poging tot het plegen van het in dit artikel 
bedoelde misdrijf is niet strafbaar.”

HOOFDSTUK 34 (VROEGER HOOFDSTUK 33)

Wijzigingen van de wet van 5 augustus 2006 
inzake de toepassing van het beginsel 

van de wederzijdse erkenning 
van rechterlijke beslissingen in strafzaken  
tussen de lidstaten van de Europese Unie

Art. 120 (vroeger art. 117)

In artikel 2/1, 7°, van de wet van 5 augustus 2006 in-
zake de toepassing van het beginsel van de wederzijdse 
erkenning van rechterlijke beslissingen in strafzaken 
tussen de lidstaten van de Europese Unie, ingevoegd 
bij de wet van 26 november 2011 en vervangen bij de 
wet van 28 november 2021, worden de woorden “van de 
artikelen 42, 43, 43bis, 43ter en 43quater” vervangen 
door de woorden “van de artikelen 53, 54 en 70”.

Art. 121 (vroeger art. 118)

In artikel 7/3 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 28 november 2021, worden de woorden “in arti-
kel 43quater, §§ 1 tot 3,” vervangen door de woorden 
“in artikel 54”.

HOOFDSTUK 35 (VROEGER HOOFDSTUK 34)

Wijzigingen van de wet van 10 mei 2007 
ter bestrijding van discriminatie  

tussen vrouwen en mannen

Art. 122 (vroeger art. 119)

De artikelen 26 tot 28 van de wet van 10 mei 2007 ter 
bestrijding van discriminatie tussen vrouwen en man-
nen, gewijzigd bij de wetten van 15 november 2022 en 
28 juni 2023, worden opgeheven.
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Art. 123 (ancien art. 120)

Les articles 28/1 et 28/2 de la même loi, insérés par 
la loi du 22 mai 2014 et modifiés par les lois des 15 no-
vembre 2022 et 28 juin 2023, sont abrogés.

Art. 124 (ancien art. 121)

Dans l’article 29 de la même loi, les mots “d’un em-
prisonnement d’un mois à un an et d’une amende de 
cinquante euros à mille euros, ou de l’une de ces peines 
seulement, ceux qui” sont remplacés par les mots “d’une 
peine de niveau 2, ou par dérogation à l’article 52, § 1er, 
alinéa 2, 7°, du Code pénal, l’amende maximale est de 
8.000 euros, ceux qui, délibérément,”.

Art. 125 (ancien art. 122)

Les articles 30 et 31 de la même loi sont abrogés.

CHAPITRE 36 (ANCIEN CHAPITRE 35)

Modifications de la loi du 10 mai 2007 
tendant à lutter contre certaines formes 

de discrimination

Art. 126 (ancien art. 123)

Les articles 21 à 23 de la loi du 10 mai 2007 tendant à 
lutter contre certaines formes de discrimination, modifiés 
par la loi du 28 juin 2023, sont abrogés.

Art. 127 (ancien art. 124)

Dans l’article 24 de la même loi, les mots “d’un em-
prisonnement d’un mois à un an et d’une amende de 
cinquante euros à mille euros, ou de l’une de ces peines 
seulement, ceux qui” sont remplacés par les mots “d’une 
peine de niveau 2, où par dérogation à l’article 52, 
paragraphe 1er, alinéa 2, 7°, du Code pénal, l’amende 
maximale est de 8.000 euros, ceux qui, délibérément”.

Art. 128 (ancien art. 125)

Les articles 25 et 26 de la même loi sont abrogés.

Art. 123 (vroeger art. 120)

De artikelen 28/1 en 28/2 van dezelfde wet, inge-
voegd bij de wet van 22 mei 2014 en gewijzigd bij de 
wetten van 15 november 2022 en 28 juni 2023, worden 
opgeheven.

Art. 124 (vroeger art. 121)

In artikel 29 van dezelfde wet worden de woorden 
“gevangenisstraf van een maand tot een jaar en met 
geldboete van vijftig euro tot duizend euro of met een van 
die straffen alleen wordt gestraft zij die” vervangen door 
de woorden “een straf van niveau 2, waarbij in afwijking 
van artikel 52, § 1, tweede lid, 7°, van het Strafwetboek 
de geldboete ten hoogste 8.000 euro bedraagt, worden 
bestraft zij die, opzettelijk,”.

Art. 125 (vroeger art. 122)

De artikelen 30 en 31 van dezelfde wet worden 
opgeheven.

HOOFDSTUK 36 (VROEGER HOOFDSTUK 35)

Wijzigingen van de wet van 10 mei 2007  
ter bestrijding van bepaalde vormen 

van discriminatie

Art. 126 (vroeger art. 123)

De artikelen 21 tot 23 van de wet van 10 mei 2007 ter 
bestrijding van bepaalde vormen van discriminatie, ge-
wijzigd bij de wet van 28 juni 2023, worden opgeheven.

Art. 127 (vroeger art. 124)

In artikel 24 van dezelfde wet, worden de woorden 
“gevangenisstraf van een maand tot een jaar en met 
geldboete van vijftig euro tot duizend euro of met een 
van die straffen alleen wordt gestraft zij die” vervangen 
door de woorden “een straf van niveau 2, waarbij in 
afwijking van artikel 52, paragraaf 1, tweede lid, 7°, van 
het Strafwetboek de geldboete ten hoogste 8.000 euro 
bedraagt, worden bestraft zij die, opzettelijk”.

Art. 128 (vroeger art. 125)

De artikelen 25 en 26 van dezelfde wet worden 
opgeheven.
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CHAPITRE 37 (ANCIEN CHAPITRE 36)

Dispositions abrogatoires

Art. 129 (ancien art. 126)

Les dispositions énumérées ci-après sont abrogées:

1° la loi du 12 décembre 1817 établissant des peines 
contre ceux qui, n’étant pas soumis à la juridiction mili-
taire, favorisent la désertion d’individus appartenant 
aux armées de terre ou de mer, modifié par la loi du 24 
mars 1846;

2° la loi du 6 avril 1847 portant répression des of-
fenses envers le Roi, modifié en dernier lieu par la loi 
du 14 février 2014;

3° la loi du 12 mars 1858 portant révision du second 
livre du Code pénal en ce qui concerne les crimes et 
délits qui portent atteinte aux relations internationales, 
modifiée en dernier lieu par la loi du 9 april 2024;

4° le Code pénal du 8 juin 1867, modifié en dernier 
lieu par la loi du 19 décembre 2025;

5° la loi du 4 octobre 1867 sur les circonstances 
atténuantes, modifiée en dernier lieu par la loi du 
18 janvier 2024;

6° la loi du 7 juillet 1875 contenant des dispositions 
pénales contre les offres ou les propositions de com-
mettre certains crimes, modifiée en dernier lieu par la 
loi du 23 janvier 2003;

7° la loi du 11 juin 1889 relative aux imprimés ou 
formules ayant l’apparence de billets de banque ou 
autres valeurs fiduciaires, modifiée en dernier lieu par 
la loi du 26 juin 2000;

8° la loi du 25 mars 1891 portant répression de la 
provocation à commettre des crimes ou des délits, 
modifiée en dernier lieu par la loi du 9 avril 2024;

9° l’arrêté-loi du 20 août 1915 relatif à la destruction 
et dégradation des dispositifs de défense établis par 
l’armée;

10° l’arrêté royal du 31 mai 1933 concernant les 
déclarations à faire en matière de subventions, indem-
nités et allocations, modifié en dernier lieu par la loi 
du 17 février 2021;

11° la loi du 29 juillet 1934 interdisant les milices pri-
vées, modifiée en dernier lieu par la loi du 25 juillet 2008;

HOOFDSTUK 37 (VROEGER HOOFDSTUK 36)

Opheffingsbepalingen

Art. 129 (vroeger art. 126)

De hierna opgesomde bepalingen worden opgeheven:

1° de wet van 12 december 1817 houdende bepaling 
van straffen tegen de genen, die niet aan den militairen 
rechtsdwang onderworpen, de desertie van het krijgsvolk 
begunstigen, gewijzigd bij de wet van 24  maart 1846;

2° de wet van 6 april 1847 tot bestraffing van de be-
leedigingen aan den Koning, laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 14 februari 2014;

3° de wet van 12 maart 1858 betreffende de misdaden 
en de wanbedrijven die afbreuk doen aan de internati-
onale betrekkingen, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
9 april 2024;

4° het Strafwetboek van 8 juni 1867, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 19 december 2025;

5° de wet van 4 oktober 1867 op de verzachten-
de omstandigheden, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 18 januari 2024;

6° de wet van 7 juli 1875 tot bestraffing van het aan-
bod of het voorstel om bepaalde misdaden te plegen, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 23 januari 2003;

7° de wet van 11 juni 1889 betreffende de drukwerken 
en formulieren die het voorkomen van bankbiljetten of 
andere papieren waarden hebben, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 26 juni 2000;

8° de wet van 25 maart 1891 houdende bestraffing 
van de aanzetting tot het plegen van misdaden of wan-
bedrijven, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 9 april 2024;

9° de besluitwet van 20 augustus 1915 met betrekking 
tot de vernietiging of beschadiging van door het leger 
opgerichte verdedigingswerken;

10° het koninklijk besluit van 31 mei 1933 betreffende 
de verklaringen af te leggen in verband met subsidies, 
vergoedingen en toelagen laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 17 februari 2021;

11° de wet van 29 juli 1934 waarbij de private mili-
ties verboden worden, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 25 juli 2008;
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12° l’arrêté-loi du 10 avril 1941 relatif à l’interdiction 
de relations d’ordre économique avec l’ennemi;

13° l’arrêté-loi du 20 septembre 1945 accordant amnis-
tie pour certaines infractions;

14° la loi du 29 juin 1964 concernant la suspension, 
le sursis et la probation, modifiée en dernier lieu par la 
loi du 18 janvier 2024;

15° la loi du 1er août 1979 concernant les services 
dans une armée ou une troupe étrangère se trouvant 
sur le territoire d’un État étranger, modifié en dernier 
lieu par la loi du 22 avril 2003;

16° dans la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au 
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des 
étrangers:

a) l’article 77bis, inséré par la loi du 13 avril 1995 et 
modifié par la loi du 24 juin 2013;

b) l’article 77ter, inséré par la loi du 10 août 2005 en 
modifié par la loi du 24 juin 2013;

c) l’article 77quater, inséré par la loi du 10 août 2005 et 
modifié en dernier lieu par la loi du 31 mai 2016;

d) l’article 77quinquies, inséré par la loi du 10 août 2005 
et modifié par la loi du 24 juin 2013;

e) l’article 77sexies, inséré par la loi du 10 août 2005 et 
modifié par les lois du 27 novembre 2013 et du 
31 mai 2016;

f) l’article 80;

17° l’article 145, § 3bis, de la loi du 13 juin 2005 rela-
tive aux communications électroniques, inséré par la 
loi du 25 avril 2007.

CHAPITRE 38 (ANCIEN CHAPITRE 37)

Entrée en vigueur

Art. 130 (ancien art. 127)

La présente loi entre en vigueur le 8 avril 2026.

12° de besluitwet van 10 april 1941 betreffende het 
verbod van economische betrekkingen met den vijand;

13° de besluitwet van 20 september 1945 waarbij 
amnestie wordt verleend voor zekere misdrijven;

14° de wet van 29 juni 1964 betreffende de opschor-
ting, het uitstel en de probatie, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 18 januari 2024;

15° de wet van 1 augustus 1979 betreffende diensten 
bij een vreemde leger- of troepenmacht die zich op het 
grondgebied van een vreemde Staat bevindt, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 22 april 2003;

16° in de wet van 15 december 1980 betreffende de 
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging 
en de verwijdering van vreemdelingen:

a) artikel 77bis, ingevoegd bij de wet van 13 april 1995 
en gewijzigd bij de wet van 24 juni 2013;

b) artikel 77ter, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 
2005 en gewijzigd bij de wet van 24 juni 2013;

c) artikel 77quater, ingevoegd bij de wet van 10 augus-
tus 2005 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 31 mei 2016;

d) artikel 77quinquies, ingevoegd bij de wet van 10 au-
gustus 2005 en gewijzigd bij de wet van 24 juni 2013;

e) artikel 77sexies, ingevoegd bij de wet van 10 au-
gustus 2005 en gewijzigd bij de wetten van 27 novem-
ber 2013 en 31 mei 2016;

f) artikel 80;

17° artikel 145, § 3bis, van de wet van 13 juni 2005 be-
treffende de elektronische communicatie.

HOOFDSTUK 38 (VROEGER HOOFDSTUK 37)

Inwerkingtreding

Art. 130 (vroeger art. 127)

Deze wet treedt in werking op 8 april 2026.
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